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Miaaaa,9ni    tiviz   tpaut   x«i  vairqov  apjuttav. 
Sappho  fr.  32  ed.  Bgk. 


Pracclare  B.  G.  Niebuhrius  in  praefatione  hist.  Rom.  (p.  XVI.  cd.  a.  1853)  philo- 
logis,  qui  quidem  munere  sibi  delato  religiose  fungi  velint,  hoc  esse  propositum  ait,  ut 
quaecunque  veterum  populorum  ingenia  procroarint,  ipsi  tamquam  „internuntii  seculorum'', 
fitudiis  indefessis  repetant,  in  lucem  proferant,  immortalitati  tradant.  Quid  autem  est,  quod, 
cum  fragmenta  ruinae,  qua  Graecorum  lyrica  pocsis  afflicta  est,  intuemur  unice  cupimus 
ct  optamus?  Nonne  ardenti  commovemur  desiderio,  clarissimos  illos  poetas^),  quorum 
integra  carmina  nobis  invidit  aetas,  mente  et  animo  ita  complectcndi,  ut  illi  in  ordinem 
quodammodo  redigantur  eorum  scriptorum,  quibuscum  tamquam  superstitibus  hodieque 
aetatem  degere  licet,  ut  vivo  illi  sanguine  repleti  corpus  et  animam  denuo  recepisse  vide- 
antur?  Quodsi  ex  fragminibus  illis  accuratius  inter  se  ac  cum  aliorum  carminibus  compa- 
ratis  poetarum  quae  fuerit  indoles,  quibus  virtutibus  ars  eorum  emicuerit,  quae  summa  sint 
artis   praecepta  intellectum  erit,   aliquem   certe   fructum  ad  nos  inde   spero  redundaturum. 


1)  Novem  principum  lyricorum  recensum  brevem  epigrammate    Anthologiae   Palatinae  (Jacobs. 
Del.  Epigr.  IV,  19)  habes  propositum: 

^Ey.?.ayfv  ix  GtjjSivv  /v/ya  ITivSago;'   tnvte  rtqnva 

i^jdufJtkKpSoYyov   fjoijaa  ^iiftuviStio, 
Xdfdnet   ^Tt^aiyfo^oi  re   xa\  *I/jvxog.   ^v  yXuxui;  AXxfiav' 

la^a    (Yano   azof/ctTwv  tp&^y^^aTo    Bax^uliStjc, 
ITnf^io  ^jivax(>fiovTi  avvf-aneTo'  noixila   S^  avSa 

liiXxaio;  xuxvm  uita/iioi  AloXiSt. 
avS^cJV  S'ovx  fvoTrj  2^an(pu>   ntXtr,  aXX''  rQaTtivatg 

iv  Alovaaiq  SexctTtj  Movaa   xuTayqdtptTat.* 

«t,  tribus  quidem  oraiesis,  apud  Horatium  carm.  IV,  9: 

„Non,  si  priores  Maeonius  tenet 
Sedes  Homerus,  Pindaricae  latent 
Ceaeque  et  Alcaei  minaces 
Stesichorique  graves  camenae; 

Nec  si  quid  olim  lusit  Anacreon, 
Delevit  aetas;  spirat  adhuc  amor 
Vivuntque  commissi  calores 
AeoliaR  fidibuB  puellae.'' 
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Reliquiae  enim  quae  actatem  tuleruat  perpaucae  sunt  adeoque  mutilae  ac  laceratae, 
ut  iustius  sane,  quam  S^chjIi^t-^.-jrfos^ei?  .OI^yThpiorum  evanuisse  queritur  gloriam,  gravissi- 
mam  illustrium  poetarum''mt3(iirdra**(ie^R)r€^.*«/ntegra  vix  duo  carmina  Sapplionis  leguntur, 
reliqua  una  nocte  premafftitf*.6ttini4.  :Nf)ii»'(4efuerunt  quidem  viri  docti,  qui  sedulo  opcram 
dederuDt,  ut  genuinam  •wr»QM<a.4L:i  Jad'*ftos  pervenerunt  formam  restituerent.  Sed  cum 
in  singulari  fragmentorum  jot  'lVi;.Tit3te;ct*>^riptate  latissimi  pateant  campi,  in  quos  con- 
iecturarum  libido  posa-ir  tlctii*rt!i'cV  MJiJ^itJi^^pauci  in  singulls  perscrutandis  adeo  defixi 
haeserunt,  ut  iilorum  quos  „in  ipso  vitae  apparatu  vita  destituit'*  (Sen.  de  brev.  vit.  1) 
haud  dissimiles  sint  existimandi.  Horatianam  illam  «artcm  fruendi"  (epist.  I.  4,  6)  dii 
illis  pariter  denegavisse  videntur  ac  veterum  grammaticis  ipsis,  qui  nulla  fere  argumenti 
ratione  habita  iil  tantum  spectabant,  ut  vel  ex.iuisitiora  quaedain  verba  vel  exempla  me- 
trica  notarent  atque  in  comnieiitarios  referrent.  Ita  accidit,  ut  raodo  versus  pulcherrimos 
ac  bonitate  insignes,  modo  nullius  fere  pretii  frustuhi,  ,disieeta  membra  poetae",  invenias. 
Talis  cum  Lyricorunj  soi\-  fuorit,  non  est  certe  quod  mireris,  vel  praestantissimos 
poetas  iiodie  minus  notos  esse  quam  llornerum.  Sophoclem,  Pindaruin,  Iloratium.  At 
vero  Horatius  ipse,  quem  iiimia,  libere  dicani,  pcrsequimur  admiratione,  quanti  fecerit 
poetas  Graecos,  quanto  studio  imitatus  sit -J,  vel  leviter  in  legeiido  illo  vcr^atus  quis  igno- 
ret?  Quaesitam  merilis  sumens  superbiam,  quod  -prlnceps  Aeolium  carmen  ad  Italos  dedu- 
xerit  modos",  monumentum  aere  perennius  exegisse  se  gloriatur  (carm.  III,  3U) : 

^Quod  nun  imber  edax,  non  aquilo  impotens 
Possit  diruere  aut  innumerabilis 
Annoruni  serics  et  fuga  tcmporum." 
Recte  ille  quidem  de  se  i])so ,    non    fal>us  profectu  vates  fuit!     Ubi  vero  exemplaria 
illa  Graeca,  jubente  Iloratio  (ej)ist.  U,  3,  269)  nocturna  V(M-sanda  manu.   versanda  diurna? 
Quo  aeterna  illorum  apud  posteros  fama,     (juam   (  iraecis   Lalinus   tidieen    j)runiisit  ac  prae- 
stitit? 

Nihil  iam  relinquitur,  nisi  ut  parvula  illa  fragmenta  a  granimaticis  nobis  servata  denuo 
percenseamus  atque  in  ordinem  quendam  rediiramus.  Cain  a!in  certe  aniniu  leu-at  irram- 
maticus,  alio  poeta  vel  poetarum  amicus,  operae  sane  i>retium  erit  eollecta  illa  denuo 
excutere  atque  iiide  quale  fuerit  poerarum  ingeniuni  eunstituere.  <^uud  ut  eftieerem,  illa 
potissimum  scligenda  j^utavi,  qiiae  et  argumentu  eumineiidarentur  et  ai'te  essent  eonspieua. 
Longe  dissentieiis  a  grammatieis  illis ,  (|iii  versiculis  teniere  arreptis  anticjua  et  ubsoleta 
aucupabantur  .  ciiiiiMcm  reiectis  subtiliuribus  quaestiunibus  e.\  eadem  mat(>ria  studiis  meis 
apta  collegi.  Ad  ipsos  poeta.>  redeundum  cs.^e  ceiksui,  illorum  vestigia  premenda,  ut  vere 
dici  po.ssit:  fUT^  V/r^a  d^folol 

TJnivcrsum  lyrices  orbem  amplecti  initio  cunstituerain ,  scd  niux ,  veritus  ne  iustos 
nnes  excedens  nimia  aj)petere  viderer,  in  iis  carminum  rcli(jaiis.  quibus  naturae  amoeni- 
tates  praedieantur,  subsistendum  esse  cognuvi,  repositis  ad  tempu^  iliis,  quae  ad  res  liumanas 
atque  divinas  speetant.  Nunc  veru  illam  potis.simum  materiam  liue  libello  tractandam 
sumere  aptissimum  visum  est,  cum  mihi,  quod  valde  laetur,  in  hac  amuenissima  regiune 
nuper  scdcs  eunstituta  sit.  In  delectu  ipso  faciendo  cum  singula  ad  certas  quasdam  species 


( 


\ 
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revocari  necesse  sit,  hoc  mihi  proposui,  ut  minora  quoque  fragmenta,  quae  in  unthologiis 
vulgo  omittuntur,  accuratius  perpensa  apte  collocarentur.  Quod  si  recte  fecisse  videar, 
nescio  an  etiam  post  tot  tantasque  summorum  virorum  curas  (Wclckeri,  Sehneidewini, 
Bergkii,  quos  honoris  causa  nomlno)  boni  allquid  ac  doctorum  comprobatione  digni  aiferri 
possit.  — 

Priusquam  vcro  ad  perlustranda  singula  procedamus,  paucis  exponere  liceat,  de 
veterum,  ut  slmpliciter  ita  dicam,  naturae  vel  ruris  amore  quid  statuendum  videatur.  Per- 
vulgata  cnim  est  etiamnunc  illa  a  Schiilero  *)  profecta  opinio,  veram  ruris  amoenitatura 
aestimationem  recentiori  demum  aetate  tamquam  novam  lucem  hominibus  esse  obortam. 
At  parum  caute,  non  dicani  inconsiderate,  Schillerum  iudicasse  virosque  illum  secutos 
(prae  ceteris  Beckerum  ,,CharicIes"  I.  p.  219  et  Gervinum  Hist.  poes,  Germ.  I.  p.  132 
Domino),  firmissimis  argumentis  planum  fecit  ac  probavit  vir  huius  seculi  longe  erudi- 
tissimus,  Alexander  de  Humboldt  Berolinensis  ,  qui  in  opere  summo  de  natura  rerum 
conscripto  (T.  II.  p.  3  ~  134)  omni  quaestioni  de  hac  re  instituendae  viam  munivit.  Optime 
docuit,  illam  quam  iios  laudamus  naturae  pulchritudinem  ac  venustatem  veteres  quoque 
probe  sensisse,  at  quae  sentirent  multis  verbis  noluisse  aperire. 

Perverse  sane  iudicant  ii,  qui  homines,  nisi  verbose  perscribant,  nihil  sentire  asserunt. 
Effusam  illam  in  describendo  loquacitatem,  qua  ut  magno  aliquo,  varie  idem  exprimentes, 
recentiorum  poetae  haud  pauci^)  superbiunt,  ab  ingenua  Graecorum  simplicitate  quam 
maxime  abhorruisse  quis  non  videt?  Rerum  naturae  vel  maiestatem  vel  amoenitatem  singu- 
laribus  decantarc  carminibus  (qualia  non  nisi  evanescente  literarum  flore  exstitisse  accepimus) 
ab  illorum  natura  ct  indole  prorsus  alienum  fuisse  existimandum  est,  quippe  cum  omnia 
ad  homines  ipsos  ac  deos  referrent. 

Laudibus  abundant  vitae  rusticae  Romanorum  poetae:  „Scriptorum  chorus  omnis 
amat  nemus  et  fugit  urbes."  (Hor.  epist.  II.  2,  77).  Commoda  ruri  sibi  concessa,  aeris 
salubritatem,  convictum  humanum,  libera  studia  grata  celebrant  commemoratione ^).  Graeci, 
nihil  ultra  quaerentes,  quid  lucelli  facerent  unice  securi,  laetabantur  iucundissimo  montium, 
silvarum,  pratorura  adspectu,  „sub  nutrice  puella  velut  si  luderet  infans''    (Hor.  epist.  II. 


1)  Sevcrissiraam   (ie  hac   re   qu.aestionem    instituit  Theodorus  .Vrnold  commentationibus  scholasticia 
•duabus,  Halis  Saxonum  a.   18,') 5  et  185G. 


1)  „llfbfr  mxXit  unb  fentinifutalc  Dl^tnng."    III.  p.  642  e(3.  H.  Kurz. 

2)  Memineris  quaeso  Jacobi  Delille  Francogalli,  Jacobi  Thomson  Brltanni,  nostri  Henrici 
Brockes,  qui  novem  descripsit  naturam  voluminibus,   ^doctis  Juppiter!  et  laboriosis." 

3)  Catonis,  diligentis  agricolae,  optimi  patris  familias  exemplo  vitam  Jaudant  rusticam ,  paucis  con- 
tentam :  Virgilius  (Eclogia  et  Georgicis)  Tibullus  elegiis  plerisque,  Propertius  (I,  18;  II,  15)  Ca- 
tullus  (c.  31  „Paeninsularum,  Sirmio,  insularumque  ocelle'*  c.  44.  „0  funde  noster,  seu  Sabine,  seu  Tiburs"*) 
Martialis  fl,  56;  III,  68;  V,  20);  Juvenalis  severioris  veterum  disciplinae  acerrimua  vindex  (111,  223; 
IV,  166;  XI,  65)  Cicero  de  sen.  c.  16,  inprimis  vero  Horatius.  Cf.  Epist.  I,  10  ^Urbis  amatorera 
Fuscum  salvere  jubemus  Ruri»  amatores",  I.  14.  „Villice  silvarura  et  mihi  me  reddentis  agelli'*,  I.  16 
„Ne  perconteris  fundus  meus,  optime  Quinti",  Satir.  II.  6  „Hoc  erat  in  votis:  modus  agri  non  ita  magnus", 
■ubi  et  bi  versus  pulcherrimi  (60  —  63): 

O  rus,  quando  ego  te  aspiciam,  quandoque  licebit 
Nunc  veterum  libris ,    nunc   gomno    et  inertibus  horis 
Ducere  soUicitae  iucunda  oblivia  vitae!" 

Secessus  aestivi,  villae  in  regione  amoena  sitae,  gratissima  otia  epistolis  Ciceronis  (IX,  8;  XIII, 
6;  ad  Quint.  fr.  III,  1)  ac  Plinii  minoris  (I,  3;  I,  9;  I,  24;  II,  18;  IV,  6;  V,  6;  IX,  7;  IX,  36) 
praedicantur. 
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1,  99).  Quare  optlmo  iure  Iluraboldtius,  qui  quidem  Ijricos  parum  cognovisse  vldetur, 
Graecorum  ingeniis  naturam  ipsam  adeo  fuisse  accomodatam  dicit  (1.  1.  p.  11),  ut  puene 
mirandum  haberet,  si  poetae  in  pangcndis  caiminibus  illa  locorura  opportunitate  non  ita 
usi  essent*). 

Quac  dicenda  arbitrabar  praemissis  jam  ad  percensenda  lyricorum  fragmenta  acce- 
damus.  Atque  ut  Aratus  ab  love  incipiendum  putat,  ita  nos  rito  coepturi  a  vere  videraur, 
cuius  laudibus  poetae  semper  raaxime  delectatl  sunt.  Quod  anni  tempus  illo  iucundius, 
„cum  se  purpureo  vere  remittit  huraus"  (Tibuli.  III.  5,  4^),  cura  coelo  mitissimo  omnia 
laetisslme  eftiorescunt?  Qui  fuerit  splendor,  quanta  imaginum  ubertas  in  lyricorum  Grae- 
corum  carminibus,  eo  praecipue  fragmcnto,  quod  primo  loco  ponam,  docemur.  Pindarus, 
lyricorum  Graecorum  princeps,  veris  redeuntls  venustatem  carminc  celebrat  Bacchico,  quod 
totum  est  vernis  rosarum  violarumque  („iod€Tuv  ait(pavu)v  taQidQkntoiv^)  perfusum  odoribus: 

„Ev  AQyua  Nefao:  ftdviiv  ov  lavi^dvet, 

(poLviy.os  tQvos,  otiot'  oix^iyiog  '^Qqccv  O^aldfiov 

evod/iiov  iuaiioaiv  iaQ  (fiid  vtmuQta. 

tojE  ^aXliiai, 

x6%'  iii  dftfiQoiav  xLqoov  iQaiai 

/wv  fpOtiai,  Qoda  ic  xofiaiai  fiiyvviai, 

d^d  i^dfKfai  fteUiov  ai)v  atjXoiSy 

dxEl  T€  ^e/iitlav  tXixdfijivy.a  xoQol."     (fr.  53  ^). 

Ver  aeternum,  quo  fruantur  beati  in  insulis  illis  a  mortalium  vlta  remotls,  idem  poeta 
deplDglt  vividissimls  colorlbus: 

„Toiai  idfinei  fth  /nevos  deUov  ttxv  iv(}^dde  vvxia  xdico, 
q)oivixoQcdoii;  d'evi  lei/iujveaai  jiQodanov  aviuiv 
xai  h^dvio  axiaQOv  xai  xQvaiois  xaQzioIs  ^e^Qi!}6s'"     (fi"-  106*). 
Versus  qui  olim  sequebantur  quales  fuerint,    indicat  Plutarohus  de  occulto  viv.  c.  7: 

„xai  zoiaiv  dxaQnvov  f.dv  dv^r^Quv  xai   axv^iiov  devdQiov  dvl^cai   le^r^los   dvaTiimataL 

nediov,  xai  7iota/4oi  tiveg  dxlvaioi  xai  XeioL  diaQQeovai  .  .  .*•*). 


1)  ..ffifnn  anbcrcn  S3oItern  5D?efr  unt»  5anl>,  lai  6tl)-  nnb  6eelebcn  roie  jwei  fletrennte  Sp^aren  erfd>(enfit 
finb.  fp  warb  taivgen  ^en  ivUenen  faft  uberaH  flleichjeitig  ber  5lnblirf  beffen,  roa»  im  (Jontact  unt  fcurt^  SiJecbfeU 
ttirfung  Itx  (Slemenre  tcm  ^{aturbillc  feincn  9leic^tl)um  unfc  feiue  cr^abene  ®rope  Bcrleiljt.  2Bie  ^diten  auc^  ienc 
fiunigen,  jiliicflicfe  vKftimmteu  Colfer  nic^t  foflen  anjjereflt  rocrben  Dcn  ber  ®cftalt  walbbefranjtcr  ^el^rippen  an  ten 
tiff  eini^efcijnttteneu  Ufern  be«  ajiittelmeereo ,  tton  Pem  ftillen  nad)  ^abrc^jcit  uuD  2 aflcc- ftunben  rccdifclnbcn  ajcrfcbr 
bet  6rtfldd)e  mit  tcn  untcrcn  6d)ic^ten  ie«  yuftfreifcg,  ton  tcr  Scrtbcilung  fcer  tjcflctabilifc^cn  ©cftaltcn?  ffiic 
feUte  in  Im  ^citaltcr,  n>o  bic  bic^terif^e  €timmung  Me  bi^c^ftc  war,  fx^  nicJjt  iegli^e  9lrt  lebenbiflcr  finnlid^ft 
SRfaunc;  Iti  (Bmuli^ti  in  ibcalifdjc  Slnfc^auuni^  aufli^fen?" 

2)  Cf.  Pind.    Pyth.  IV.  64:    „(pouixav^>-iUOv    /^^o;  arua^y    Isthm.  IV.   18:    j,^9<i)v  (poivtxf'otaiv  av&^aer 
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3)  Numeri  adiecti  sunt  editionis  Bergkianae  rainoris  (Lipsiae  1868),    utpote    omnibus    modico    pretio 
parabilis;    addito  asterisco  illa  notantur  fragmenta,  quae  in  maiore  tantum  editione  (Lips.   1853)  leguntur. 

4)  Compares  alterum  thrcnorum  fragmentum  (116J  valde  quidem  corruptum,  cuius  lacunai  coaiectur» 
explevit  G.  Hermannui: 

y,EvTi    utv  ^Qxaaiaxdiov   Ttxiujv  ^oTOvi  aotSai 

utQiat  TtaiavCSf;'   fyrt   S'inavTtXXovTOi  suxiaaou  arftfavov 

ix  Sil^vQtiu/Sov  ^atoutvat.*^ 
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Ad  rerum  humanarura  vicissitudines  reducat  nos  Ibycus  Rlieginus*).  Vere  puUu- 
lantes  dcscribit  malos  Cjdonias  et  vites,  qulbus  laetisslmum  concessum  tempus ,  ut  ini 
Venerls  et  Bacchi  usum  succrescant;  sibi  vero  nihil  quietls  concedl  ab  Amore^). 


1)  Notissima  est  ScluUcri  carmine  celeLrata  mors  poetae  „dis  cari  ipsis",  divinae  iustitiae  clarissimum 

exemplum. 

2)  Simili  ratione,    quam   apud  Ibycum   non   recte   pervidisse  videntur  interpretes,    apud  Schillerum 
Ceres  felicitatem,  qua  vere  renascente  fruantur  liomines,  aegritudini  suae  opponit. 


et  celeberrimam  illam  sedia  ac  vitae  beatorura  descriptionem,  quae  legitur  Olymp.  II.  t.  61  —  74: 

,,"/00»'  Se  vvxceaoir  altt, 

10«  S'fr  amoai;  aXior  t^ovTtg   aTiortaTfQOv 

fa).o'i   Shxorrat  ftioTov,   ov   /96ra   -^ctqdaoovtf;  Ir  /fQo;  ax^a 

ovSt  TTornov  vSioq 

xetvdr  rtaQa    Siatrav'      erD^a  juaxnQiuv 

rdaof  wxenriSfg 

avgat   TreniTirfotoir'    ar^e/ua  Se   /Qvaov   (pkfyei, 

Ta   ^ir  ^BQao^er  dn    dyXaiov  SirSQtwr,  vScoq   S  aX/.a   'pi-Qfteif 

OQi(Oiai  TiZr  /*V"»  aranltxovTt  xai  are^pavon;. 
Horti  diis  sacri,  nullis  turbati  ventis  vere  ditissime  efflorescentes ,    saepius  a  poetis  celebrantur.    Cf. 
Eurip.   Hippol.    73.,    ubi   castissimua   adolescens   coronam    dedicat   Dianae   virgini   ,,fi-   dxtjQdrov   Xetjucavo;^. 

^Ery   ovre   7roiu>}r  diiol  (ptQpfir  Pord 

ovT    rjX&t   TTio   aiStjQog,  aXT.   axt^QnTov 

jufXiaaa  /.tiinor    eaQivor  Sito/eTut' 

AlSiog  St   ixorufiiaigi   xi,neutt  SQoaotg.^' 

Similis    erat    fabula   de   seculo   aureo   apud   poetas  Jlomanos.     Suavissimi   sane   illi  Ovidii  versus 

(Metam.  L  107  —  112): 

„Ver  erat  aetern\im,  placidique  tepentibus  auris 
Mulcebant  zephyri  natos  sine  aemine  flores, 
Mox  etiam  fruge»  tellus  inarata  ferebat, 
Nec  renovatus  ager  gravidis  canebat  aristis. 
Flumin.-i  iam  lactis,  iam  flumina  nectaris  ibant 
Flavaque  de  viridi  stillabant  ilice  mella.** 

Compares  etiam  celebrem  Lucretii  descriptionem  V.  1378  eq.  et  Tibullum  I.  10.  Eiusdem 
argumenti  apud  recentiores  quosdam  poetas  fabulao  praeclarissimae:  Joannis  Milton  „The  Paradise  lost", 
Ludovici  de  Camoea  „Insula  Veneris"  (Os  Lusiadas  c.  IX.  51 — 63)  et  Joannis  Almogaver  „Regnum  Amoris" 
(cf.  F.  W.  Hoffmann  „*8lutben  fpanifc^er  >:)}ocflc"  p.  140.  sq.)  Saturnii  vel  aurei  aevi  tempora  aine  morte  et 
morbie,  plena  amoris  ac  pulchritudinis,  omuium  gentium  animis  infixa  haerebant,  beatissima  a  poetis  prae- 
dicata.  Quorum  desiderio  commotus  Horatius  quoque  suavissiraam  „divitum  inaularum"  imaginem  depiniit, 
cum  Romanos  adhortaretur,  ut  urbera  relinquerent  dextera  sua  pereuntem  (Epod.  16,  41  sq.):     „Arva,  beatk 

Petaraus  arva,  divites  et  insulas, 
Reddit  ubi  cererem  tellus  inarata  quotannia, 

Et  imputata  floret  usque  vinea, 
Germinat  et  nunquam  fallentis  termes  olivae, 

Suamque  pulla  ficus  ornat  arborem, 
Mella  cava  raanant  ex  ilice,  montibus  altis 
Levis  crepante  lympha  desilit  pede.'* 

Reliqua  quae  feliccs  mirentur,  apud  poetam  ipsum  legas. 
-ckerua    „t!ic  4>cmerifrf}cn   ^^viafcn   unft  fcie  Jnfclu  tcr  6cli£^cn." 


-  Plura  de  his  rebus  disaeruerunt  Wel- 
(KI.  Schr.  II.  p.   1-80),   WolffiuB  ia 


r 


Miitzellii  commentariis  Berolin.  a.  186:^  p.  46:5  »q..  Na  gel  sbachi  us  „9Jad)^omer.  I^eol."  p.  405  sq^. 
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„IJqi  ,uiv  ai  if-    Kidcoiiai 
uakiih^  aodoittiat   aodv 
iy.  7ioiaiH')i.,  ua  :[ao!}h('H' 
y.ijnog  cx/xtaios-   f-''   i^ohaiO^i^^eg^) 
ar^oiiivai  Gy.iionhiiv   iuiioreoiv 
oivaoioiy:  l>alii}(UGiv'  tuoi  d^fQog 
oideaiav  xaidaoiiog  iiiijav.''      (tV.   1.) 

Egregium  est  carmen  integruiu,  quod  intrr  Anacrcontea  legitur  (c.  44).  Totum 
vernas  spirans  auras,  simplex  ac  venu.^tuni ,  non  in  communibus  locis  commoratur;  statim 
singulac  res  proponuntur: 

.,7()c  .[(vg  !-a()i)g  (faiivcog 
Xaont^  ioi(niii  ooda' 

S  -         '      N  S 

V<)>   7i(~g  y.rua   thilaGGt^g 
(j:i a/.  i  jv-  f ca  ya?j^  vfv 


\de  71(0^  yioavog  ti()i-i€t 


log  y/aaa  •/.o/.(uri(r 


c:(fih'>g  (YtlauilJc  Tiiai' 
iccfchoi'  Gxiai   (hvoCvtai' 
id  ^QotdJV  d'ir/.aiiil.)tv  ioya' 
xaQ7ioiGt  yala  TZQOxvniti. 
BqouIov  Giifffiai    vu/i(a 
xaid  (fxlXov  xaid  xhoia 
xal^thttv  rjvO^T^ae  xuQiiog,'^ 

Altero  carmine  „sig  zo  ia(^r  (39)  describit  poeta,  quam  dulce  sit  ambulare  in  pratis 
zephyro  afflante: 

„Tt  xahiv  toit  ^adi^eiVj 
()7iov  ?.tificiivtg  xo.uwaiVy 
0710V  XsTiirv  t]dvzaiTjv 
dvanvel  Ze(fv(mg  aiiQtp^.'^  x.  r.  X. 
Celebratissimum  vero   carmen   veri   dedicatum    est    Meleagri     Gadareni    (Brunckii 
Anal.  III.  p.  105),  laudatum  ab  Huraboldtio  1.  1.  p.  14,  cuius  initium: 


1)  Polcherime  Alcman  Spartanus  gemmas  „o4p$-ttiuov<:  auntlivovi'*  appellavit  (fr.  34.) 

Conferas  etiam  Catulli  c.  46: 

„Iam  ver  egelidos  refert  tepores, 

lam  coeli  furor  aequinoctialis 

lucundis  zephyris  silescit  auris." 
et  Horatii  c.  I,  4  „Solvitur  acris  hiems  grata  vice  veris  et  favom" ,  c.  IV.  12:  „Iam  veris  comites,   quae 
mare  tempcrant" ,    c.  IV.   7   „Diffugero  nives,  redeunt  iam  gramina  campis" ,  ubi  et  anni  tempora  pergrate 
brevi  in  conapectu  ponuntur  versiculis  hisce: 

flFrigora  mitescunt  zephyris,  ver  proterit  aestas 

interitura,  simul 
I  pomifer  autumnus  fruges  effuderit,  et  mox 

bruma  recurrit  inera." 


„XeifiaTog  rjV8f.i6tvTog  dn   al&tQog  oixofievoio 
noQfpvQEr]  fieidt^ae  (ptQ(xv!}Eog  t'iaQog  luQt]. 
yala  de  xvavh]  xloecyr^v  tGieipaxo  noir^v 
y.al  (fvid  S^r^lr^aavia  veoig  exofir.ae  neir^loLg.^  ^) 

His   adde  Sapphonis   versus,   quibus   dulcisona   luscinia   et   hirundo   cum  zephyris 
rcdicns  (cf.  Horat.  epist.  I.  7,   13)  laudantur,  nuntii  veris: 

^HQog  dyyelog  ifiet^)6(fo)Vog  dtjdiov.^     (fr.  39). 
„Ti  fie  Havdiovig  (J  "(>«»■  ra  y/cUdov.     (fr.  87*). 

Ibyci  (fr.  7): 

^Tdfiog  dvnvovg  xkviog  OQ^Qog  tyeiQr^aiv  drjdovag.'^  ^). 

Simonidis  (fr.  73  et  74): 

„Evi'  di/hntg  nolixontlot 
xhoQavxtitg,  tiaQtvai. 
'"Ayytl.e  x?j  td  ia(^)og  ddvddftov, 
xvavia  x«-A<()or" 

Anacreontis  (fr.  67):   ^\idviit).ig,  yaQitaaa  ytlidoT.^ 
Stesichori  (fr.  33):   ^OTav  i^tjog  ioQ(r  y.t?.adij  xthdiuv.'' 
Cf.  Anacreonteorum  c.  9  et,  quod  argumcnto  simillimum  Ibyci  fr.  1.  supra  allato,  c.  25: 

j,^i   fitv  (fi?-\  %c-Af()(n' 

eTr^aii]  fto?.ovaa 

i}eQet  7i/.ixtig  xa?.trv' 

XtifK^ni  dtig  dtfavTog 

rj  NtJ?.ov  i^^Tii  MifKfiv. 
^'EQiog  d^dti  7[/.ixti  ftev 

iv  y.aQ()iri  y.a?.i)]v.^ 

Proverbii  loco  cclebrati  ver.sus:  JM\  ^M^  lehih^v^  (Carm.  popul.  fr.  29)  et  „w^a 
via,  xelidcov''  (Aristoph.  Equit.  419). 

His  subiungere  liceat  reliqua,  qnae  de  avium  vita  ac  moribus  lyricorum  fragmenta 
cxhibent.  Quam  attente  ab  illis  aviuni  natura  sit  observata,  ostcndunt  molles  illi  versus 
Sapphonis  columbarum  mortcm  qucrentis,  humanitatis  pleni,  quac  et  poetam  decet  et 
puellam  (fr.  16): 


1)  Praeclara  est  apud  Romanos  poetas  sublinus  illa  veris  descriptio  apud  Lucretium  (I.  1  —  21)^ 
qua   omnes   veris   voluptates   ad    „almam  Venerem"    referuntur   (cf.  Hyma.  Hom.    in   Venerem  265   sq.   et 

Aeechyl.  fr.  38.  Dind.): 

,,Te,  Dca,  te  fugiunt  ventei,  te  nubila  coeli, 
Adventumque  tuum :  tibi  suaveis  daedala  tellus 
Summittit  iiores ;  tibi  ridont  aequora  ponti, 
Placaturaque  nitet  diffuso  lumine  coelum."     (v.  6  —  9). 

2)  aunvov;  corrcxit  Schneidewinus  (Ibyci  fr.  p.  122),  quia  neque  SqIJoo;  Sunrog  possit  dici  et  a^Sdvai 
epitheton  desideret.  Cantus  lusciniae,  quae  sola  avium  noctes  canendo  agit,  saepissime  a  tragicis  adhibetur 
ad  amoris  querelas  depingendas.  Appellatur  apud  illos  luscinia  ax6ofaTo:  fioa;,  ndrSvQro;,  (fdocU^TOi. 
Cf.  Soph.  Oed.  Col.  658  sq.,  El.  147,  Aesch.  Ag.   1144,  Aristoph.  Av.  211,  Virg.  Georg.  IV.  511. 
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multaeque  felicissimac  imagines  ab  aviiim  riatura    deductae,    qualis   illa    de    puellis  pavidis 
apud  Alcmauem  (fr.  28): 

OQveig  iiQayog  r.ic(j.iu(ittcivjr 
et  apud  Alcaeum  (fr.  27): 

^fiira^in'  itnii'  otniihg  loy.tv 
ditnn   titcAUug  ifavtviar  ') 
Ipsorum  (|uo(iue  vitam  poetae  uvium  vitae,  (juasi  cognatione  ali(|ua  illis  sint  devincti, 
comparant.    Rapi  se  in  amoros  prufitctur  Ibycus,  instar  avis  in  altum  evolantis: 

„AhL  f.t\  10  (fiii   ihu^,   liivr.inroitg  f^"  'V>fa  TioQffvQig."     (fr.  4) 
itemque  Aiiacreon  fr.  24: 

^''Amikoitm  dfj  itoog  U/.rirwv  /iKoryeaoi  y.orcfcay:  dta  cm'  "EnioT.^ 
Perdicem    cantus     magistram    vencratus     Alcman,    omnium    avium    modos    acriter 
intelligens  {„Olda  d^oovlxujv  ronog    ic.ivon'"  iv.  67),  haec  profert  (fr.  17}: 

^lmr^  ia<h-  xal  jiiilog  ^^^.xfiav 
£ VQc^  ycy/.toodafitvov 
y.axyaiiidcn'  oroita  avvO-iftavog.'^ 
Pulcherrime  vero  idem  poe'.i  decrepito    se  comparat  cerylo,   qui,    cum   membra  non 
ampliua  gestare  possit,   alcyonum  alis    nixus   at-rium    pervolet  iter.     Optat  igitur,    ut  ipse, 
senectute  confectus,  virginum  integris  viribus  fulciri  et  usitatis  choreis  adhuc  sese  admiscere 
queat: 

^Ov  tt'iit  'cao'hvixai  fte/.tyaQrcg  'ifteQu(pinvoi 
yvla  (peQeiv  drvaiai'  fiah  th)  fidXe  xt^Qi'?.og  fc'//;v, 
og  T    iru  xvfiaiog  avt>tjg  ufi"  dkxroveaoL  noirjai 
vr^hyeg  rjioQ  ixcn;  (xhnoQffVQog  elaQog  OQug.''     (fr.  26) 
Varia  describens  avium  genera  Ibycus  vividissima  conducit  epitheta: 
„Tov  ftev  TiezdXoiaiv  eTi   dxQotdioig 
avv  ^avd-oiatv  noixilideg 
naviXoTieg  xai  aiolcdetQot  la&inoQq>vQideg 
xdXxvoveg  lavvatmeQvyoi.'^     (fr.  8*) 


n  Miror  hos  verius  a  Bergkio  illumque  secuto  Theodoro  Kock  (in  libello  pereleganti  „2lirQo«  unb 
Covpfao"  p.  15)  inter  Stasiotica  esse  reeeptos.  Hostium  strages  fortiorem  desiderat  imaginem,  velut  illam 
Burgeri  nostri  de  vento  nubes  exagitante:  ,.mt  mm  ia  ffiolf  Die  inxte  f*eud)t.-  Verum  docent  simillimi 
Alcmanis  versus,  recte  inter  Parthenia  relati.  et  Archilochi  fr  105:  .nn^aaourray  wazf  Tii^S.^a.^  Longe 
difpares  petuntur  a  venatione  pugnae  ac  mortis  imagines.  Memineris  tantum,  ut  nostrum  locum  intelliga., 
Cbriemhildae  virginis.  faloonem  in  somnis  videntis  misere  ab  aquilis  dilaceratum: 

„wie  sie  ziige  einen  valken, 

•tarc,  scoen'  und  wilde, 

den  ir  zwen'  aren  erkrummen." 

Simile  .\to«8ae  reginac  somnium  narratur  Aesch.   P.ts.  206    Cf.  Suppl.  223,  Prom.  857    Soph    Aiac 
169,  Antig.   103.  '       ^  *     J     • 
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lisdem  fere  Alcaeus  utitur,  miratus  avium  ignotarum  sibi  commeatum,  quae  appe- 
tente  hieme  calidiora  loca  petentes  mare  transmittunt: 

^OQri&eg  tiveg  dld'  vjxeaifZ  ydg  anv  neQQaidJv 

rjld^ov  naveloneg  noty.tlodeiQOi  TavvaimeQOif     (fr.  84^) 

Festivam  denique  offert  imagunculam  Archilochus   (fr.  102),    cornicem  depingens 

levera  ac  mobilem! 

j^Yff  rjdovf^g  aaXevfiivr^'  xoQVJVt].'' 

Loquacitatis    exemplum    eadcm    avis  in    celebri    carmine   Anacreontico   ^elg   neQt- 

OTeQav^  (14): 

.,XaXtaTeQav  fied^r^xag, 
dvd-Qone,  y.ai  y.OQCovr^g.'^ 

Quae  ne  quis  tamquam  parva  fastidiat;  veri  enim  poetae  ars  vel  in  minimis  cernitur. 
Contra  cavendum  esse  existimo,  ne  epithetis  speciosis  nimiam  quandam  vim  tribuamus, 
quippe  quae  minime  extra  vulgarem  usum  fuerint  posita.  Simile  quid  Graecorum  sculp- 
toribus  vel  optimis  probatum  videmus:  artiiicia  quaedam  omnibus  erant  communia;  in  ad- 
hibendis  figuris,  quas  illi  Tvnixdg  appellabant,  certus  quasi  usus  pauliatim  exstitit,  ut 
publici  pacnc  juris  fierent. 

Quae  huc  usque  attuli,  modo  laudato  carmine  Anaereontico  omnibus  numeris 
absoluto  concludere  iuvat.  Columba  quibus  gaudiis,  qua  vitae  securitate  apud  Anacreontem 
senem  fruatur,  ad  Bathyllum  amatum  epistolam  perferens  lepidissime  enarrat: 

^Enaaftirj  neleia, 
no^ev  nod^ev  neTaaat; 


Tig  el;  tI  aot  ftelei  de; 

^AvaxQeiov  fCeneftxpev 

nQog  nalda,  nQog  Ba&vXkov"  x.  t.  l. 

Carmen  elegantissimum,  quod  vetus  quidam  interpres  a  Musis  ipsis  et  Gratiis  coUata 
opera  compositum  esse  censuit,  totum  exseribere  deficiente  charta  iam  non  licet;  moneo 
tantum,  illud  a  praestantissimis  poetis  et  laudibus  cumulatum  et  imitatione  expressum  esse^). 


1)  Praeclara   comparetur   Yirgilii   (Aen.  YI.    310   sq.)   defunctorum    turbae  descriptio  ad  Acherontis 

undas  effusae: 

„Ad  terram  gurgite  ab  alto 
Quara  multae  glomerantur  aves,  ubi  frigidus  annus 
Trans  pontum  fugat  et  terris  inmittit  apricis." 

2)  Laudo  prae  ceteris  nostrum  Augustum  Platen  (II,  319  „gi  fte^,  bu  f^olbe^  Zanbd)m"),  Thoman» 
Moore  Britannum,  inprimis  vero  Stephanum  Villegas,  „Hispanorum  Anacreontem" ,  qui  vix  viginti 
annos  natus  carmina  Anacreontea  patrio  sermone  reddidit.  Quare  cum  Graeca  ipsa  fere  ubique  legantur, 
Hispanici  vero  poetae  libellus  perraro  in  manus  veniat,  praestantissimas  strophas  hic  apponam,  quae,  metro 
Sapphico  compositae,  mira  profecto  duloedine  commendantur: 

„Ya  por  el  cier^o,  boreal  Pegaso, 
Dime,  de  donde  sacudiendo  vienes 
tantos  olores  de  valor  Sabeo, 
dulce  paloma: 
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Praeter  aves  lyricis  flores  maxime  In  deliciis  erant,  unde  plurimas  petebant  ima- 
gines  summa  colorum  venustate  depietas.  Impiimis  vero  ^pulchra"  Sappho,  praestans 
illa  ingenio,  quod  ipsius  verbis  (fr.  123)  „y.Qv<JO)  /jjvaoreQor''  appellaveris,  florum  imaginibus 
delectata  esse  videtur.    Mira  tenent  suavitate,  quae  de  dilectissima  tilia  praedicavit: 


Entre  tus  jilnmas  de  color  nevado 

palidas  niiio  <lel  atnor  violas, 

i  entre  tus  urlas  de  granate  llevas 

rosas.    i   Jiores.^ 

Interroganti  viatori  columba  i>uellac  epistolam  se  poetae  reddituriuu  rt.-pundet;  vitam  rusticam  elevans 
i  ucundam  illam  ac  seeuram  laudat  a  dilectissimo  poeta  sibi  eoncessam : 

„Mas  vale  esolava  de  tan  alto  dueno 
cumplir  honrrada  liberal  sumando ; 
i  entre  su  blando,  i  apacible  seno 
dar  mil  arrullos. 

Quando  las  mesas  sigue,  yo  le  sirvo, 
yo  le  arrebato  su  mejor  bianda, 
ya  de  los  dedos  de  su  blanca  mano, 
ya  de  su  boca. 

Elque  me  estima,  i  en  el  alraa  adura, 
no  me  castiga,  ni  me  re]»rehende, 
antes  en  ta^a  de  dorado  vino 
luego  me  brinda. 

Si  crece  el  rayo  de  la  luz  I'hebea, 
yo  le  doi  sombra  con  amigas  alas, 
i  si  la  sombra  de  la  noche  crece, 
yo  le  caliento. 

Assi  que  passo  regaladamente 
libre  de  la^os,  de  temor   segura, 
0  bien  dormida  sobre  sus  alanibres 
guardo  su  lyra." 

Iterum  vertit  Villegas  eodem  raetro,  quo  Anacreon  usus  erat: 

,,Amada  palorailla, 
de  donde,  di,  de  donde 
vienes,  con  tanta  priessa?" 

Umce  dignum,  quod  Anacreontis  carmini  suavissimo  comparetur,  apud  veteres  exstat  egregium  iliud 
•Catulli  in  passerem  Lesbiae,  unde  versus  libentissime  hos  repeto: 

,,Lugete,  o  Veneres  Cupidinesque, 
et  quantum  est  hominum  venustiorum: 
passer  mortuus  est  meae  puellae, 
passer,  deliciae  meae  puellae, 
quem  plus  illa  oculis  suis  amabat. 
Nam  mellitus  erat  suamque  norat 
ipsa  tam  bene  quam  puella  matrera: 
nec  sese  a  gremio  illius  movebat, 
sed  circumsiliens  modo  huc  modo  illuc 
ad  solam  dominam  usque  pipilabat.'^ 
Belle  caau  «liquo  accidit,   ut  aves  Veneri  carissimae  exiraiis  sint  poetarum  laudibus  celebratae. 


„EatL  fWL  y.aka  naig,  yQvaeoioiv  avd^e/noLOiv 
i^qjeQf]v  exoLOa  ftOQq^av,  Klaig  ayaTidra 
avTi  rag  Eyco  ovds  Avdiav  naaav  ovd^  iQccvvav.^'     (fr.  85.) 
Praeclare  autem  sponsam   amabili  suffusam  rubore   dulci  comparat   malo   in   arboris 
cacumine  relicto: 

„Oiov  %6  ylvxv/iaXov  SQSvd-eTaL  axQq)  ItC  vad(^ 
axQOV  fcVr'  axQOTaT(i)'  leXccO^ovTo  de  (^ialodQOTir^sg, 
ov  ficcv  sxlsldd^ovT,  dkV  ovx  idvvavT'  icpixsad^aL."  (fr.  93.) 
Gratissimam   habes  imaginem  (repetitam  a  Tibullo  c.  UI.  4,  31  sq.),  qua   haud  scio- 
an  venustior  ulla  exstet,   nisi  forte  haec: 

,,0'iav  Tav  vuy.LvO-ov  tv  ovQsai  noifisvsg  dvdQsg 
TioaaL  xazaaTsifJoLai,  y^af^taL  ds  ts  7E0Q(pvQ0v  dvd^og.'^  (fr.  94.  ^) 
Sponsum  mulier  ingeniosa  proccrac  arbori: 

„Tl(o  o\  (0  qiks  yd(i(:iQSf  y.dliog  iiy.dadco; 
6()7iay.L  (jQadivc^)  ae  •AdlLaT   iixdado)."^  (fr.  104.) 
se  ipsam,    quae  amoris  stimulis  percita  procidat  sui  impotens,   flaccido  gramini  comparat: 

1)  Iraitatus  est  hos  versus  Catullus  c.  IL,  puellam  suam  valere  iubens: 

,,Nec  meum  respectet,  ut  ante,  amorem, 

Qui  illius  culpa  cecidit,  velut  prati 

XJltimi  flos,  praetereunte  postquara 
Tactus  aratro  est." 
Idem  c.  61,    91    sponsam    flori  hyacinthino    comparat ,  qualis  stet    ,,in  divitis  domini  hortulo",  et  in 
carmine  nuptiali  (c.  62,  v.  39  sq.),    Sapphonis  haud  dubie  vestigia  secutus,    de  puella  casta  omnibus  car» 
posl  autem  repudiata  eadem  fere  usus  est  imagine: 

,,Ut  flos  in  septis  secretus  nascitur  hortis, 

Ignotus  pecori,  nullo  contusus  aratro, 

Quem  mulcent  aurae,  tirmat  sol,  educat  imber: 

Multi  illum  pueri,  multae  optavere  puellae; 

Idem  quum  tenui  carptus  dcfloruit  ungui, 

NuIIi  illum  pueri,  nullae  ojitavere  puellae." 
Cf.  etiam  c.  61,    191  sq.    „Uxor   in   thalamo   est   tibi    ore    floridulo    nitens: 

Alba  parthenice  velut,  luteumve  papaver." 
Nihil    nisi   imitationem    esse   Catulli   paullulo    immutatam   concedes   celeberrimos  Ludovici  Ariosto 
versus  hosce  (Orl.  fur.  I,  42): 

,,La  Verginella  e  simile  alla  rosa 

Che'  n  bel  giardin  su  la  nativa  spina, 

Mentre  sola  e  sicura  si  riposa, 

Nfe  gregge  ne  pastor  se  le  avvicina; 

L'  aura  soave,  e  V  alba  rugiadosa, 

L'  acqua,  la  terra  al  suo  favor  s'  inchina; 

Giovani  vaghi,  e  Donne  innamorate 

Amano  averne  e  seni,  e  tempie  ornate. 

Ma  non  si  tosto  dal  materno  etelo 
Rimossa  viene,  e  dal  suo  ceppo  verde, 
Che  quanto  avea  dagli  uoraini,  e  dal  cielo 
Favor,  grazia,  e  bellezza,  tutto  perde." 

Eandem   puellae   falso  amore  perditae   imaginem    repetiit  Robertus  Burns  Britannui  (,,To  a  moun- 
tain  daisy,  on  turning  one  down  with  the  plough")  itemque  quid  intellectum  velit  expressis  verbig  declarans: 
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Tiaoar  ayoti,  yh^tnoitoa  d&  Ttoia^ 
Ifi^ui,  itd-iayj^v  ()"  o/.iyu)    nidtit^g 

(fai)i)itai  akla.''    (fr.  2,  v.   13  sq.) 
Virgines  vero,  quibus  feliciori   frui  camore  obtigerit,   praedicat  vel  coronas   nectentes, 
quas  hilariter  teneris  collis  accomraodenty  vel  saltantes  in  molli  gramine: 

„AviaQ  OQalai  oiHfarrrf/.oyf-ti.^^    (fr.  73.) 
„ Kajia/Mi ^   < Vz (> ,'/ 1  ai ()ag 
Tiliy.iaig  i^fi.i'  d;iah(  dioc^."    (fr.  46.) 
„KQraaai  VI    :ioiy  ('iiY  ^iiutli-i  i^    lodaaaiv 
WQXtvvT    arca/.iug  au(f  ti^mtna  {iiof.iov 
7i6ag  TtQtv  aiO-og  fuO.ay.ov  ftaittaat.*^    (fr.  54.) 

Praecipue  vero  tlorum  reginam.  rosam  \'eneri  sacram  amasse  dicitur  Sappho, 
„iag  XQvaoaTtcfdvov,  Tiohol^ov  l^(f(iodiTag^'^  (fr.  9  et  59)  .'^anctissima  sacerdos,  ut  Hero 
illa  pulcherrima  apud  Mu.>aeum  (v.  67):  „7it(/i  :io/.l6v  aQtaTtvovaa  yvvaiitiZv  KvnQidog 
«(»ji£i()a".  1)     Rosam  summis   effert   laudibus,    amoris    pignus   pulcherrimum    (cf.    Achill. 


1)  Sapphonis  versum 

y,Boo(Jo7ia/f^:  <'•!.»  Xrf'()«rf,\  c^fvri^  ./('»,  ynnat  (fr.  65) 
respioiens  Philostratus  Epist.  71.  haee  rei'ert:  ^7/  ^LitjKpu)  lov  ourlov  Axr  y.s'  '^rKparoi  avTo  afl  tivi  lyxoiuiM, 
rai  xa).a;  Tior  nctQS^nwv  fy.nrM  ouoiovoa.^^  ,,Vt'neris  sanctissimam  sacenloteur"  fontra  famosas  advcrsariorum 
calumnias  palmari  «lisputatione  defendit  Welckorus  (KI.  Schr.  II.  80 — 144).  Obsoletas  illas  ac  paene  ridi- 
culas  fabulas  de  turpi  Sapphonis  amoro,  de  ^altu  Leucadio,  alias  exsulare  iuliens,  poetriac  imaginem,  foeda 
invidiae  aerugine  obscuratam,  pristiiio  nitori  restituit.  Inepti  certe  homines  «lui,  a7ifiooxa/.ia  quadam  stolida 
quid  pulchrum  esset  non  videntes,  poi'tri,ie  amorem  crimini  verteruntl  E<|uideui  Sapphonis  laudem  praeci- 
puam  esse  censeo,  quod  illa,  quae  homines  de  se  essent  confabulaturi  1.  vitcr  curans,  uni  amori  dedita, 
quae  sentiebat  ingenue  semper  professa  est.  Naturam  spiraiis  ipsara  nihii  arti  debuisse,  omnia  etiecisse 
ingenio  videtur;  nihil  inhonesti ,  nihil  vel  leviter  conficti  vel  fucati  apud  illam  rcperies.  Quare,  si  Ana- 
creontem  Francogallorum ,  Sapphonem  Germanorum  indoli  finitimam  recte  dixeris.  Toti-is  antiquitatia 
assensu  comprobata,  Lesbia  puella  inter  mulieres  quotquot  fuerunt  et  inventionis  felicitate  et  sermonis  suavi- 
tate  adeo  excellit.  ut  restituta  carraina  eius  integra  vel  decem  vitae  annis  redimere  cupias.  Optime  de  mirando 
Sapphoixis  ingenio  existimavit  Guil.  Heinse,  qui  epistola  ad  Gleimium  data  haec  scripsit:  „X?ie  C^ricd)cn 
licbtcn  9iatur  unt'  5Dabrbcit,  uuD  fo  auc^  tic  eapvbi.''-  5ic  gcftanD  i^rc  (ik*fiiblc  \\\\i  irar  ivabr,  i»cil  nian 
o^ne  l\i]t  ^Tcimiitbiiifcit  nicfcto  Okiq^ct^  benjcr^ubriniJien  ttcrnta^:  bcnn  tie  ai^abrbcit  alicin  inaAt  Itw  2}ieu}c^en 
(^ro§  uut»  fi^ini."     Egregia  sane  verba ,   quae  Sapphunis  illud  (fr.  101)  reddere  videntur: 

„'0   ufy   yao   y.dXo;.   oaaoy   iJ/^i,    nfXfrui   aya&o;, 

0   Ss  xayaltoi  avnxa   xai   xdXo:   foofiat.'^ 
Longius  me  abiisse  conclament  severiores:  lusciniae  Lesbiae  admiratione  abreptum  me  fateor. 

,,There,  in  thy  scanty  mantle  clad, 
Thy  snawy  bosom  sun-ward  spread, 
Thon  lifts  thy  unassuming  head 

In  humble  guise; 
But  now  the  share  uptears  thy  bed, 

And  low  thou  lies  I 

Sueh  is  the  fat«  ol  artlesa  maid, 
Sweet  flow'ret  of  the  rural  shadel 


r, 


Tat.  l.  11.  init.);  maxime  vero  dih'git  Picridum  coronas  rosaceas,  qulbus  exornentur 
poetae.  Quare  muHerem  quandam  ineruditam  post  mortem  rosarum  expertem,  diis  erraturam 
invisam  ait,   diram  ilH  (ut  regi  Uhlandi  nostri  citharoedus)  imprecans  oblivionem: 

„KaTO^avotaa  dt  y.tiaeai,  ovdt  rcoza  fivauoaiva  aiO^tv 
iaatx'  ovTt  jo%    ov&'  vaTtQOV  oC  yaQ  ntdiytig  (^Qodcov 
Ttov  ix  TlitQiag,  dlh  dcfdvr^g  y.r^v  llida  ddfioig 
(foiTaaeig  ntd'  aiiaiu^nov  veyvv)v  iy.neTTOraftiva.'-^    (fr.  68.) 

In  rosa  celebranda  Anacreonteorum  ver.<antur  carmina  tria,  quorum  primo  (c.  42, 
V.  6  sq.)  haec  floris  pulcherrimi  laus  continctur: 

^Qodov,  vj  (ftQiaiov  dvO-og, 

(mdov  c^iaQog  fiih^fia' 

Qoda  y.al  ■i^eolai   ito-jra' 

Qodov,  (0  nalg  6  Kvlh;Qi;g 

axicftiat  y.ah)vg  iov/.ovg 

Xaoirtaai  avyyoQtvcov.^' 
Simile  alterum  (c.  53) : 

„2lit(favi^(f6QOv  fitT    ?JoOi,' 

ftilnoftaL  Qodov  TiQtivov 

aviii  uiQOv  aviifiolnov'-''  x.  i.  h 
Fusc  ^EQiOTog  dvd^og^  carmine  quod  sequitur  („d?J.o  elg  Qodov'')  undique  conquisitis 
laudibus   celebratur,    adiuncta  sub  fincm  fabula    illa   de  rosae  ortu,    secundum   quam   quo 
tempore  Venus  e  Ponto,  ex  lovis  capite  Minerva  prodiit,  terra  genuit  rosam  a  diis  nectare 
aspersam : 

„fiiaicaQcov  d^ecov  d    dfiikog, 

Qodov  ojg  yivoiTO,  viy.iaQ 

entriyiag  dviO^r^Xev 

ayiQvtyov  e§  ay.dvOr^g 

cfVTOv  dfiii^iQOTOv  Avaiio." 
Praeter  rosam  viola  maxime  poetarum  laudibus  est  illustrata;  flores  verni  („ev6dfiov 
iaQog  (fvid  vtKTaQta'^)    illi  prae  ceteris    praedicabantur,    in  contentionis    iudicium   vocati 
celebri  Pindari  dithyrambo  (fr.  53,  v.  16 — 18j  supra  laudato: 


By  love*s  simplicity  betray"d, 

And  guileJess  trust, 
Till  she,  like  thee,  all  soird,  is  laid 

Low  i'  the  dust." 

Pergratas  Goethii  nostri  in  violam  ac  rosam  silvestrem  cantiunculas  hic  commemorasse  sat  est. 
Quod  Sapphonis  versus  attinet,  male  illos  Theodorus  Kock   (1.  1.  p.  31)    ad   sponsam   ipsam  revo- 
cavit;  ex  parvulis  illis  epithalamiorum  fragmentis  nimia  petens,  miram  profecto  fabulam  contexuit  (p.  35  —  38). 
Pulchri  floris  vel  aratro  laesi  vel  pedibus  obtriti  imaginem  ad  virginem  intactam  spect^re  quis  credat?    Ad 
mortem  ipsam  egregie  retulit  Virgilius  (Aen.  IX,  433  sq.): 

,,Volvitur  Euryalus  leto,  pulchrosque  per  artus 

It  cruor,  inque  humeros  cervix  conlapsa  recumbit: 

Purpureus  veluti  cum  flos  succisus  aratro 

Languescit  moriens,  lassove  papavera  collo 

Demiserc  caput,  pluvia  cum  forte  gravantur." 
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^ioie  l^iillletaL, 

tot'  i7i    af.ij^Qmav  'iiQaov  toatai 
aov  ffoSai,  uoda  de  xofiaiot  (tiyvvzai.'^ 
atc|iie  epigrammate  Anthol.   Pal.  IX.  iit^O  in  lucura  Amori  dedicatura: 

„0-i7i0xh  n:o(i(fiQi}^^  rnio  ai?.cr/.o^  a)'aQi   d^aXltL 
vyoor  \'ov  uodir^  y.tovaitf lov  y.dlv/.t.'^ 
Egregii  sunt  versus  Simonidis  de  infante  mortuo  violis  tempora  redimito  (fr.  52): 
^loaT^ffavov  aiouaTog  y/.vxiJav  edaxovaav 
ipvxdv  anonviovia  ya/.ad-r^iov  iixog^. 
Quibus  ex  altera  parte  respondent  I  b  y  c  i  versus  de  Euryalo  parvulo  roseis  in  floribus 
educato  (fr.  5): 

y,/:(  Qialc-,  ;/.r/.-(>j'  XaoiTov  '}d/.ogf 
xalhnotivn'  utlidrjta^  ai  uiv  KiiQtg 

d  i'  dyavoiiUffaQog  Ilttlho  oodioiaiv  tv  avt^eai  ^Qiipav*^.  i) 
Una  cum  mvrto  laudantur  rosa  et  viola: 

^Uo/Jm  fiiv   Ktdmia  iidla  TiOTiQQi.inn   Jioii  ditftQOV  avaxcty 

7io).Xa  di  fnootva  (fv/./.a 

/.ai  QodLvovg  aicffdvovg  aov  tt  /.OQcjvidag  ovlag.'^     (Stesich.  fr.  27). 

„MvQTa  TE  '/.ai  )'a  xai  iliyovaog^ 

itdld  t£  xai  Qoda  /cd  liotira  ddffva.^     (Ibyci  fr.  6). 

1)  AccurAtius    idem   argiimentum    explicavit  Pindarus   pruestabili   illo    loco  Olymp.  VI,  54  sq.  de 
Appollinis  tilio  recens  nato: 

lojy  cavttalat   xa'i   TTaiirioocpvooic  u>^ii(U  fli^i^f^fyuno;  a/i^dv 


<'>o>  ua. 


I<lem  poeta  Arcesilam  puerum  florere  dicit  Pyth.  VI.  G4  „firf  (foinxar^^^uov  P;go;  dxuu'',  gentem  Cle- 
onymidarum,  quae  belli  iladibus  afflicta  Deorura  ope  novo  tandem  flore  reviruerit,  horto  similem  esse,  qui 
post  frigora  hiberna  vere  redounte  laetissimos  flores  emittat,  Isthm.  IV.  18:  „ufTi  xfiu^'^,07-  l6<pov  ;f^wy 
b)Ts  (foiriy.>-'o,aiv  ar^,,.^.'i  .J-;  ?o/,-.-'  Admodum  frcquentes  sunt  metaphorae,  quibus  suboles  vocatur  fovo?,  cf,  Pro- 
sod.fr.  I.  2.  Isthm.  III.  63.  Xem  VI.  38.  Coleberrimi  vero,  quos  Schillerus  (Sponsae  Messaniae  cboro)  imi- 
tatus  est,  Homeri  versus  silvae  foliis  genera  hominum  (Mmparantis  (II.   VI.   146  —  149). 

Venuste  ipsam  infantis  animara  Aiax  ille  Sophocleus,  (v.  558  sq.)  pro  filio  vota  faciens,  tenero  com- 
parat  flori,  vitales  carpenti  auras : 

ni *■('>;   rVf   xoiUpoiz  -rvfvmtaiv  /Soaxov,  vfav 
\bv/jj  (tru/./.Mv,    ii>]ioi    it]!if:  /aouovnv.'^ 
Propius  ad  Simonidis  suavissimam  iraaginem  vcrsus  accedunt  Persii  (sat.  I.  36)  de  poeta  defuncto: 

„Nunc  non  e  tumulo  fortunataque  favilla 
Nascentur  violae?- 
Quibu3  addas  illa  Shakespearii  verba  (Hamlet),  ipsa  quasi  floribus  fragrantia: 

„Lay  her  i'  the  earth 
And  from  her  fair  and  unpolluted  flesh 
May  violets  spring." 
Welckeri,  viri  summi,  auctoritatem  secutus  selecta  quaedam  recentiorum  quoque  poetarum  exempla 
afferre  constitui.   Comparatis  illia  magis  elucebit  simplex  ac  nobilis  veterum  poetarum  natura,  quibus  recen- 
tiores  quid  debuerint,  vix  aestimari  potest.     luvit  sane  imaginum  poeticarum  origines  repetere  atque  quali 
et  veteres  et  recentiores  cognationis  vinculo  inter  se  contineantur  ostendere.    Sed  cave  praepropere  mutuam 
quandam  statuas  poetarum  imitationem,  id  quod  paene  absurdum  fuerit.  Similia  verba,  ubi  similis  res. 
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Malis  quoque  additis  flores  illos  apparet  amatoria  illustrasse  argumenta. 

Superest,  quem  paene  praeterii,  Alcmanis  locus  egregius  (fr.  48),  rorem,  noc- 
turnam  florum  nutricem,  appellantis  filiam  lovis  ac  Lunae: 

y^Oia  Jiog  ^vydrr^Q 
tQaa  TQtffti  xai  ^t^Mvag." 

Epithetis,  terminis  quodammodo  technicis,  quamvis  in  orationis  poeticae  suppellectili 
non  sint  spcrnenda,  ne  nimium  quid  tribuerctur.  iam  supra  monui.  Quidquid  pulchrum  est 
atque  in  suo  genere  perfectum,  epitheto  a  floribus  petito  ornatur;  virgines  exempli  gratia 
appellantur  QodoTidxetg,  QodoatfVQOi,  loaxiffavoi,  ionlo/.afiot.  Quae  ubivis  fere  occurrunt, 
enumerare  longum  est  ac  forte  infructuosum. 

Poetarum  gratia  florens  cum  ver  amoenitate  sua,  lentissimis  auris,  floribus,  dulci 
avium  conccntu  omnem  fere  laudem  praeripuisse  videatur,  aestatem,  nimio  saepe  solis 
ardore  homines  prementem,  poetis  minus  commendari  haud  mirabere.  Exsecrati  sunt 
molestos  dies  caniculares  et  morosus  tristisque  Hesiodus  (Opp.  D.  581  sq.,  Scut.  Herc.  93) 
et  mollis  Virgilius  (Aen.  IH,  141  sq.,  X,  273  ,„Sirius  ardor,  IUe  sitim  morbosque  ferens 
mortalibus  aegris'-).  Quanto  alacrior  Alcaeus,  fervidus  poeta,  qui  igneam  nihil  curans 
aestatem  ^adduxisse  sitim  tcmpora'"  dicit   ac  vinum  afferri  iubet,  quod  sibi  solatio  sufficiat 

(fr.  39): 

y^Ttyye  nvtvftovag  01^0/  to  yuQ  datQOv  TieQiTe/J.eTat, 

d  d'djQa  xalina,  ndvTa  de  dii^icaa'  vno  y.avpaTog. 

dx^i  ^^^y-  neTduov  iddea  riiTt^,  nTeQvyujv  d'vno 

y.axyjei  UyvQav  (nvyvov)  doidav,  oTi  noz'  dv 

(ployiov  xaO^irav  eninTd/ntvov  y.uiavdeir^. 

dvDet  di  ay.6h(.tog'  vvv  de  yirai/.eg  (.liaQtOTcaat, 

Umoi  ()'  dvdQeg,  enei  xai  y.tffdlav  xai  yova  ^StiQiog  d^ei.^ 
Ardoris  aestivi  nuntia  ac  perpetua  fere  socia  laudatur  cicada,  fidissima  illa  poetarum 
amica  {„ona  leiQtdeaaav  telaa"  Hom.  II.  III,  152).    Celebratissimum  est  Gocthii  versione 
egregia  («©elig  bift  bu,  liebe  Mdnt")  carmen  Anacreonticum  (32): 


„3Jay.aQiCoftev  ae,  TeTTii. 
0T£  devdQttov  t.n'  dy.QU)v 
dXiyr^v  dQoaov  ntntoxcog 
(ic(aihvg  oncog  deideig' 
ad  ydQ  iaTi  xtJva  navTO, 
ondaa  ^leneig  ev  dyQolg, 
ytondaa  cpeQOvaiv  coQai. 
av  dt  ffiUa  yecoQycov, 
dnd  f.u^dev6g  Ti  (ilanKov 


av  di  Tijtiiog  (^OToJaiVj 
^eQeog  yhxvg  nQOCfrjr^g* 
ffiUovai  ftev  ae  Movaai, 
ffiUu  de  0oi^og  avTog, 
XiyvQrjV  d^tdcoxev  oii.ir^v' 
t6  di  yr^Qag  ov  ae  Ttiqei 
aoq>e,  yrjevilg,  ffilvuve, 
dna'Ji]g,  dvai/Ltoaa()xe' 
axed()v  el  d^eo7g  dftoiog,'^  ^) 


1)  Simillimi  praestantes  Aristophanis  versus  (Av.  v.  1088—1100)    quibus ,  parvulae    cicadae  noa 

.oblitus,  avium  vitam  curis  vacuam  lepidissime  depinxit  poeta: 

j,(vSatuov  tpvXov  TiTrjrivv  aXV  dv9t]Q(ar  Isiuwrcor 

o2(oriiSr,  oY  x^i/ucSvoi  /itr  <fvXX(av  xoXnan;  frraio), 

xXaha;  ovx  d^niaxvoUrrai'  ^»t'x'  ar  o  &fanfa,oi  3^6  fjfXoi  dxira^ 

ovS'  av   ^fQu»)   nriyovi  fjuai  ^dXneai  /jfaiju/iQiroT;  tjXiofiavr,;  ^oa."' 

dxT);  TtjXavYrji  SdXnn' 
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Ut  liiscinia  noctes,  ita  horas  meridiunas  cicada,  rore  nutrita,  canendo  agit,  hilari  animo 
ac  prompto  eandem  usque  rcpetens  cantilenara.  Quare  saepissime  poetis  vel  ipsis  compa- 
ratur  vel  comes  ^fflkrurog"  adiungitur.  Conteratur  praeter  Archilochi  fr.  142*,  Sirao- 
nidis  tV.  173  et  174  Ilimerius  (h:  XX.  1<).  qui  Alcaei  carmen  deperdituni  respiciens 
(B^^-k.  tr.  2>  haec  narrat:  „7/r  ith  on  .V;'o"s  ■-'((f  ror  IK-oovg  t6  fUaov  avio ,  oxe  i^ 
"Y^SQiioQtr>i\0.>^cciog  ayn  tuv  \l:uVu.rna,  ulhi  i)r  .'ttoorg  in/Mfmovrog  y.al  intdr^^iovviog 
UicoUtorog  (>eQn6v  ti  xcd  r  irna  :f<o/  lor  .7for  clinrveTar  (''Idovai  fdr  ch^Soreg  arnf, 
o:to/oj  iixog  ftaai  rtao'  \l'K/.cdv}  icu  uonihc^-  ai^iorui  (V-  xai  xa^^^o'»'^*  ^'«^  ikiLyeg,  oJ 
%rv    lavu~)v    iryjj    nj   tv  civfiori.ioig   dyyi-llonjcu,    aU.d    .iccvra    uc    fieb]    xaTcl    '>eov 

(pi^tyyouerai." 

Gravi  illo  increscentis  solis  tempore,  quod  aequabilis  coraitatur  apura  ac  cicadarum 
stridor,  gratissimas  arborum  umbras,  fontium  frigus  amabile,  placidum  somnum  unice 
desiderant  homines,  sumnioi.erc  praedicant  p.MMac.  .rite  clientes  Bacchi  somno  gaudentis 
et  umbra-  (llor.  epist.  11.  2,  78).  Celebre  e>t  carmen  ilbid  A  nacreon t icum  (18),  quo 
poeta  Jm  y.avftatog  rjdf;  Tifmhlhir  [v.  4)  Bathyllum  suum  invitat,  ut  sub  umbra  for- 
mosae  arboris  secum  requiescat: 

^//«0«  irr  ay.u]r   lki!h  klov 

•AuD^iaor-  y.u/.or   id   i)i-r()(hir' 

<j:na'/Mg  d'  kaeiat  ^^ca^ia*,: 

tt cc). ccy.it) la i f[t  xAad /ffxo^. 

:ia()a  ()'  arior  kQtiHC,ei 

7tr;p\  nl-oraa  Treid^ovg' 

lig  av  ovv  oncuv  Tcaotld^oi 

yMTaycjyiov  toiovTo;"  >) 
Simili  suavitate  poetica  eminent  Sapplu.nis  versus  fr.  4.  Delectatur  poetria  descri- 
bendo  loco  quodam  amoeno:    imminentc    luna  ex  arbore   frondes  lcniter  movente  frigidam 
dicit  defiuere  auram  ac  soporem  per  membra  irrigare: 

1)  Acute  Welckerus  1.  1.  p.  271  ad  hoc  carmen  rcspexisse  coniecit  Platonem  Phaedr.  p.  230,  ubi, 
ipsum  verbura  xarttyioy>}  repetens,  platanum  altissimnm  ad  llissum  vigentem  describit,  sub  qua  cons^ederint: 
^lVn  T>p"Hoar.  y.ctX^  y?  >;  y.aiay<oyri.  r;  rf  ya.,  JiXdrair,:  avc,  ua):  iinpdaip>}z  Tf  y.a\  vxptjX^,  rov  Tf  ayrov  to^ 
iVo;  yai  to  aoaifioy  Tidyxu/.or.  y.ai  w;  dy.u>]r  >)(^i  r r-  ura>,;,  w,"  dr  ^uwharaTor  na^f/oi  riv  totiov.  ij  Tf  av 
7i>jyt]  •/anifardTfj  vno  r?,;  nkuTdvov  ofJ  ud).a  nvxQOu  vr^aro;,  loaTf  y*  rw  noSi  Tfx^ijoaa^at.  (1  S  av  ^ovXeij 
ro  fvnrovv  tov  Tdnov  m;  dyanrjor  xui  0(f6Soa  ,)Su-  »f^ir6v  Tf  xai  X,yvn6r  ^Tirjxn  rio  jur  vfTZtywv  ;fO?w. 
ndvTcov  Sf  xouU'6TaTov  to  Tfj;  7i6a;.  or,  h  >;,-///«  .-roondrrfi  Ixnv,)  7if(pvxs  xaraxXivfvri  Tr,v  xfcpaXtjv  nay- 
xdXio;  .>iv.  war,  do.ard  ao,  ufrdyr^ra,.  <J  ipO..  ^balSo,.-"  Ilis  verbis  Socrates  dilectissimo  discipulo  cumulatam 
reddit  amoenissimi  loci  commendationem  (p.  229):  „'0«c?,-  ixfivr^v  r^r  vipijXordrrjv  nXaTavov;  fxfl  axia  t  iart 
xa\  TXVfuua    ufToiov,    xai   ~i6a   xa^il.fa»at   rj,   fdr  fiovXMUfd^a,   xaTaxXt9^vai. 

Certarunt  laudibus  loci  cuiusdam  reducti,  quem  obumbret  arbor,  fons  irriget,  poetae  et  Graeci  et 
Latini.  Cf.  Theocriti  c.  VII,  v.  135 — 147: 

r,7ioXXa't   S^autr  vnfo^f  xard   xoaro?  Sovtovro 

aXyfiQOt   TtTtXfai   Tf'    to    S^lyyv^tv  Uqov   vSta^ 

Nvutpdv  Iz,  dvTooto   xaTfi/iojUfvov  xfXa^v!^e, 

Tol  <Jf  TTori  axiaoai;  OQoSauruuv  ald^aX^wvfg 

Tfhnyf;  XaXayfvvTf;  f/ov  novoV   a   S^oioXvyiov 

Tr^X69fV  fv  nvxivalai  ^driov  T^v^faxfv  axav^aii. 

dftSov  xdovSoi   xa\  dxar^iSf;,   faxfvf  rqvytiv, 

ntaTiiSvio  lov9^tt\  Tifpi  ntSaxas  d/jtp\  f4t'Xiaaai.'^ 
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,,Ai.tcfL  de  ipvxQ^^  y.e?MdtL  6l'  vad(j)v 
^iaUvuJv,  aiO^vaaofieviov  de  (fvUtov 


xiofta  y.aiaQl^tT." 


Plurima  et  priscae  (Hymn.  Hom.  in  Apollinem,  Cererem,  Venerem,  Pana)  et  poster.ons  aetatxs  (Buco- 
licorum  Htque  Epigrammatum)  exempla  collegit  Kittlit^ius  libello  nitido  ..91aturlMlDcr  auS  ber  «r.ec^.^en 
Zr)xir  (Liegnitii   1867)  p.   11,   18  sq.,  21-25.  Satyrii  epigramma  breve  hic  proposu.sse  sufficiat: 

„"//  xaXov  al   Sdipvat,   xnXov   S^uno    nu»fifaiv  vStaq 

niSufi,   nvxivov  S'dXaog  vnoaxiafi 
^rjXf^dov,    Cnpvoniaiv   Inr^ouov.   dXxnq   oSirai? 
Sitl'>]~,    xai  xaudrou    xa\   tpXoyo;   rfXiov.'^ 
Huc  pertinent  etiam  epig-ammata  in  platanum,  nobilissimam  arborem  (lacobsii  Del.  Epigr.  X.  82.  84. 

86)  et  in  cicudara  (ibid.  55-  74).  vr.coS^; 

Latinorum  poetarum  laudo  Horatium,  cf.  c.  L  1,  v.  19-^22:  „Est  qm  nec  vetens  pocula  M.  s.ci 
nec  partem  solido  demere  de  die  spernit,  nunc  viridi  membra  sub  arbuto  stratus,  nunc  ad  aquae  lene 
caput  s  rae.-  Carm  III  29,  20  sq  :  Jam  pastor  umbr.s  cum  grege  langu.do  rivumque  ^—  ^^"^  ' 
Zli  dumota  Silvani  caretque  ripa  vagis  taoitu.-na  ventis  ^  Carm  L  17,  17-22:  .H.c  xn  reducta  valle 
caniculae  vitabis  aestus ,    hic  innocentis  pocula  Lesbii  duces  sub  umbra." 

Carm.  II    3,  5—  14: 

„Seu  maestus  orani    tempore  vixens 

Seu  te  in  remoto  gramine  per  dies 

festos  reclinatum  bearis 

interiore  nota  Falerni. 

Quo  pinus  ingens  albaque  populus 
umbrani  hospitalem  consociare  araant 
nimis?  quid  obliquo   laborat 
jympha  fugax  trepidare  rivo? 

Huc  vina  et  unguenta  et  nimiura  breves 
florcs  amoenae  ferre  iube  rosae." 

Versus  9  sq.  optime  illu.^^trantur  versu   Aristophanis  Nub     1008: 

„^(^.0?   fv  loim  /<n'oo,v,   on^Tav   nXdravo;  nTfX>^a   xfji»v(>(C,i.'^ 
Celeberriraa  est  descriptio  foniis  Bandusiae  vitro  splendidioris  (c.  III,   13): 

„Te  flagrantis  atrox  hora  caniculae 

nescit  tangere.  tu  Irigus  araabile 

fessis  voraere   tauris 

prarbes  et  pecori  vago. 

Fies  nobilium  tu  quoque  fontium, 
me  dicente  cavis  inpositam  ilicena 
saxis,   unde  loquaces 
lyraphae  desiliunt  tuae  " 

His  aaae  locos  aeque  perfe.to,:  EpW.  I.  10,  16  .,.,  Lu.retii  V,  ,.,91-1406,  -Vi  ■•Si '  ii  Bu-  L 
51-68  II  8  -  12,  Georg  III,  S27  sq  ,  Persii  III,  5  sq  H.ud  indignc,  quo,  cum  veterum  e:.empl.. 
Ifera;,  iudiobis  Jacobi  Thom.on  Britanni  versu.  illos  (.Fbe  seasons'   II.,,  quibus  descnps.t  ,ner,d,a- 

tionem: 

Thrice  happy  he!  who,  on  the  sunless  side 

Of  a  romantic  mountain,   forest- crown"d, 

Beneath  the  whole  coHected  shade  reclines. 

Or  in  thc  gelid  caverns,  woodbine- wrought, 

And  fresh  bedew'd  with  ever-spouting  streams 

Sits  coolly  calm;  while  all  the  world  without 

Unsatisfied  and  sick,  tosses  in  noon." 
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oirar9as  o«<J(.««    r,^.  Ncm.  V,  6).     Pereleganter   .lle    descub.tu.   a, 
VII,  143-147 :        ^^^^^    ,^^^^  ,^  ,^^^^,  ^_^,^  ^  .^„„^.   ,.;„,,,  ,,.  ,:     ;p„,. 

dafiiiio^  vfily  ixv'/.i)dtio-  T"(  «5    ty.iy.rno 
m^iccx^S  tiQi^licXotOi  xaru,iQi^ovzes  n.a.e- 

T     .•    •        o-I  A..aercontca   vindcn.iae  dc.cri,,tIo  (c.  58),   quae  (ut  Hon.enca.na 
Laet.ss.ma  est  An»"«  «n'^'^.  '^  ^^,^,,,,;        ,;,  ^cl  imag.n.s  eu.usdam 

vineti  in  AchiUis  scuto  elhct.  II.  X\  Ul,  OM    oio)  i 

exemplum  composita  esse  vidctur:  f„a>;vlomv  Tv-vo.S, 

vrfirt    JirVO}'    Ot    p«AO»iCi,,  •  . 

xata  Ki.vuv        t  joouHnvg  noaiv  x<^Qtvn, 

Liovov  apaeyeg  naioioiv  ^  •    >        ,  '^,-,  ,„ « 

aiacpvh.v,  Xiovteg  oiiov  y.    %    l. 

,dya  .ov  !>t6v  y.,moirr.9  ^^'  _^^.  .^^_  ^„„ 

Vini  vero  virtute,  poetarum  conscnsu  omn.um  ^"     «  ^^"=^;      '        g    g).     Omnia  si 

i.„   ipse  Homerus   >-^;''-j;:;S-:;';:rtl  ^.'^ni 

Sth7iZ%r'ni^Z";';Si;ai:t    curas    pe.le,.s    (,o...    „...0,«  ....^ 

<ji'vawy"    Simonid.  fr.  86). 

V/./x'  av^QiOTiwv  y.aiiazwdteg  o"aovTav  fi^Qi^ivaL 
"^    i^'       ^t..    -rr^J/^v;^^  #5'  fcv  nohxotaoio  nloviov 

0,  ,h  amf^.v,  areo^  unt.  roi  S^av  n.o..eovreS 
....  a.l^vrat  cfQha,  uurieUvOiS  xo^otg  (Ja/avreg. 

^lXvxeV  a»'«V^« 

aevouha  yvlUuiv  ifalnnai  i>v^i6v, 

KvnQidog  d'  tlnig  diail^vaaet  (fQevag 

aufiiyvviiiva  Jiowaloiai  dioQOtg. 
drdQaat  d'vil>oTai(o  ne^inei  ueQnirag' 
avzix   "   "*»■  noXewv  yof]deMva  hei,  ^ 
naai  6'  arl}Qwnoig  ^iovaoiiaetv  doxtf 

XQvato  (5'  iXicfavil  tt  fiaQualQOiaivoly.oi, 

nvQOCf^QOi  di  y.ai    alykaevia  xaQnov 

vdeg  ayovaiv  an'  Alylmov,  fiiyiatov  ,    ,. ,    .     97  n 

«;io.^.or  iog  niror.og  oQ.aire.  .iaQ.^    (Bacchyl.d.  fr.  27.) 

Habes  Horatianum  illud  (carm.  1.  18,  3-6): 

^Siccis  omnia  nara  dura  deus  proposuit,  neque 
Mordaces  aliter  diffugiunt  soUicitudmes. 


(Find.  fr.  203*) 
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Quis  po.st  vina  gravem  militiam  aut  pauperiem  crepat? 
Quis  non  te  potius,  Bacche  pater,  tcque  decens  Venus?" 
Hae  laudcs  vini  animos  erigentis;   ebrietatem  vcro  ac  temulcntiam  poetae,  modici  aj 
vereeundi    Bacchi    cul.orcs,    hor>.cnt   et   reformldant.      lllibcrale   illud   et   ';-^-"-;   i;»J 
dedecet  laetam  amieorum  compotationem.     Cf.  Pindari  fr.  14d*,  Anacreont.s  fr.  64  (Horat. 

'"'"■piJarum    Sndidi  Llbcri"  amantium  dux  ac  signifcr  cxs.itit  Alcaeus,    qui   suum 
illad  vcrbum   fccit:    ,X«7(.^  «<i  ni^,'    (Ir.  54*).     l..genium   viri   ferv.do   v.no   comparare 

possis.      viuuui   \„    ^       s,  >s  iluaaQ  «Ay^wv"):   nuUam 

praedicat   {^olvog  cfaQpayov  aQiOTOV^    tr.  o5,   cf.  fr   95    „cx /(    tKaaag       y         ;, 
Lra  vite  prius  serendam  osse  censet  arborem  (cf.  Horat  carm    I,  18): 

M/  dlv  allo  cfvzevaqg  nQ^iec^^ov  dirdQiOV  a^mtlo).      (tr.  44J 
Quare  quodJis  anni  tempus,  auctumnum,    ver,   aestatem,    hiemem   ad   bibendum   sibi 
probaH   dicit   (fr.  45.   39.   34),    hanc   semper   curmmis   summam  prohtetur:    ergo  bibamusl 
Vel  maxin.e  tlctum  et  ingeniosum  est  tV.  41,  quo  socios  poeta  exc.tat,  ut  larg.s  haust.bus 
bibant  ac,  cetera  divis  permittentes,  genio  indul-eant:  ^    ^ 

JlivoHiev  Ti   i()   Ivyvov  ^iho^itv;  daxrvXog  a^itQa. 

"xad  d'  atLQt  y.vUxvuig  f.ayalaig  di  i«  noixilaig' 

ohor  yuQ  ^^t^iilag  yMi  Jiog  viog  kai>iy.adta 

ariyou.iioirnv  id<oy-  cyxtt  y.iQvaig  iva  y.al   dvo^ 

nVatg  y.ay.  y.tcfalag,  a  6'  txtQa  lav  txtQav  y.vU^ 

His  adiicias  eiusdem  poetae  fr.  53  et  57 : 

„Olrog  yvcQ  ccv'jQ('ynoig  dionrQOv'^ 
„Olvog,  (0  (fiXe  nal\  xui  dla'Jea.'^ 

Anacreoutis  fr.  63:  ^  -r       ~ 

^miQ    rSoto,  q^tQ   oirov,  a   nai, 
cptot  d'  dv:}tfitvviag  rjiiv 
Gitqaroig,  tvtLxor,  (og  dr^ 
noog   Hi)uiTa  7ivy.iali.^io.^ 
Bacchylidis  fr.  24  de  tenera  quadam  puella  Hebes  munere  fungenti: 
Juit  ti]v  dn:  dyyvh^g  'u,ol  unodt  %ing  vtariaig 
Itvy.ov  dvxtivaaa  nrxvv.^ 
eiusdem    argumenti    Anacreontis   fr.   32  et  43.     Praeclare  dictum  Praxillae  poetriae 

inter  ScoHa  legitur  (22): 

„3»'v  ftOL  nlvt,  avvrj(ia,  avvtoa,  avcixtcfuvr^cp  Qti, 
Ivr  fioi  uuivoiiino  ^iuirto,  avv  awqQOVL  OiocfQOveL.'' 
cui  respondet,  quod   gratissimae   Claudii   nostri   cantilenae    „33efvdust   mit   Saub  ben  tieBett 
DoUen  23ed)cr"   apte  contuleris,  Anacreontis  fr.  94:        ^ 

^Ov  ifiXioi,  og  yQr/J^Qi-  ^^Q^  ^^•«^."  o/»'orcor«^wv 

vt/x£«  y.ai  noXtuov  duyQudtvia  liytL, 
dlV  iaiig  Movaeotv  it  xui  uykad  So^q''  JcfQodiirjg 
ovfifiiaycov  tQuirg  uvr^axtiuL  evcfQoavvr^s." 
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Quae  Anacreontis   vulgo   feruutur   carmina,    ml^su   tacio,   cum   tota   iUa   ver.entur  in 

vino  atque  amoiibus  celebrandis.  ')  . 

Post  Bacchum  cum  et  Dianae,  deac  vcnatrici,  silvarum  ac  ferarum  dominae,  summi 

honores  sint  habiti  (cf.  Anacreontis  fr.   i : 

di-a.ioii'  ^iJQii^iii  ^/(x^»''*), 
illis,    quae   modo   attuli,   imaoiucs    a   venatio.ic    ct   imbiliorum   animalium    ^'!^\^'^f^^^^^ 
subiungere  placet.     Pulcherrime,  qucm  pluribus  vers.bus  \  n-.hus   (Acn.  \  11,  49«-OU-j, 
cervum  morientem  uno  versu  depinxit  Alcaeus  (tr.  97): 

„'EJLdifU}  dt  iii)dfiog  tv  ait]Mi  (pvti  ff6(it(>o^r  2) 
Admodum    frequentcs    sunt    apud    lyricos    ti'anshttio..es    a    re    venatoria    ad   amores. 
Lepidissime  apud  Anacreonten.  itr.  5l'j  puelia  fug.c.s  cum  timido  hinnuleo  compouitur: 

S^Jyuvvi^  oia  le  rtpQov  vtoi>r^Uu 
yululhjdi^  liOi    tv   lh\^  yiootoorji; 
uTioltnfiyEig  ind  fU^iQdg  t^iiofjh^^ 
quin  etiam  cura  pullo  equino  frena  non  fcrentc  (fr.  7;:»): 

vr^Umg  (feiyttg,  doy.Uig  dt  fi^ordtv  tidtiai  ao(fdv; 
la&i  zoi,  xalok  tt^v  uv  toi  tov  yfulivdv  i^il^iuloifu, 
j]viag  d'  h^nv  oiQHfOiid  o    u(i(f\  ztoitaiu  dQOfiov. 
vvv  de  Itiuuivug  %a  jidoxtai  xoi(fu  it  oxiQiiooa  nai^tig' 
dt^idv  yuQ  innootiQr^v  ot\.  t^ng  inm^airjv.'' 
Utrumque  locum  apparet  imitatum  esse  Horatium:   carm.  I,  23    ^vitas  hinnuleo  me 
similis  Chloe",  c.  II,  5  „Nondum  subacta  ferrc  iugum  valet",  c.  III,  11,  9  „quae  (Lyde) 


1)  Quod  iara  Bentleius  vidit,  pauca  .\nacreontis  genuina  admixta  esse  imitationum  farragini,  quod 
Dostra  aetate  comprobavit  G.  Hermannus,  paucissima  Anacreontis,  pleraque  multo  recentiorum,  quaedam 
etiam  plane  imperitorum  hominum  esse,  quis  non  concedatV  Tam  diversum  haec  carmina  praebent  aspectum, 
ut  unius  poetae  opus  esse  credi  non  possit.  At  aequltati  parum  consuluerunt  illi  critici,  qui  nihil  vere 
Anacreonticum  in  Anacreonteis  inesse  protitentur:  non  iudicant,  quia  maligne  legunt.  Habemus  carmin» 
optimae  notae,  quae  re  vera,  cura  priscam  spirent  simplicitatem,  inter  praestantissima  sunt  habenda.  Quid 
enim*>  Nonne  carmina  illa  in  cicadam,  in  columbam ,  in  Amorera  ape  laesum ,  nonne  illa.  quibus  poetae 
somnium  narratur,  ver  celebratur,  quaeque  sunt  alia,  vel  summorum  nostrae  aetatis  poetarum  (Goethu, 
Wielandi  Burgeri ,  Herderi,  Thomae  Moore,  Esaiae  Tegner)  laudes  tulerunt?  Optime  de  poet.ca  Ana- 
creonteorum  natura  disputarunt  W  el  c  ker  us  1.  1.  p.  356  sq.  et  C.  B.  Stark,  Quaest.  Anacreontic.  hbn 
II.     Lips.   1846,  p.   11  —  15. 

2)  Virgilius  1.  1.: 

„Saucius  et  quadrupes  nota  intra  tecta  refiigit, 
Succcssitque  gemens  stabulis,  questuque  crucntus 
Atque  imploranti  similis  tectura  omne  replebat." 
Ad  amores  transtulit  hanc  imaginem  Ludovicus  Ariosto  Orl.  fur.  XVI,  3: 

^Pianger  de"  quel,  che  gia  sia  fatto  servo 
1)1  due  vaghi  occhi,  e  d'  una  bella  treccia, 
Vorri»  il  misero  fuggire,  e  come  cervo 
Ferito,  ovunque  va  porta  la  freccia." 
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velut   latis   equa   trima    campi.".     Auacreo.Uis   fragmeuto   75    addendum   puto   fr.  96, 

amorem  renuiitiaiis:  ,         ,  , 

„Ovxhi  Q<>r;iyirjc:  tiioIov  tmoiQiqoiiai. 

Hinnuleo  aequiparari  etiam  nunc  cuivis   puellae  gratissimL.m  sane  erit;    miuus   ccrte 
placebit  pulli  equini  Imago  delicatis  nostratiuin  auricnlis.    Max  me  ,n  tal.  -»''""'1'-  J^ 
dent  poc  ae  nostri  fere  omncs,  qui,  cum  a  natura  ip.a  recessennt    pro  lunone  regma  idolum 
a  ild  secati  nubes  et  inania  captant.  Leves  iUos  lusus  amatonos,  tot  ,1  a  amantium  su  - 
pira  moUibus   v.r.ibus  mandata  quis  fcrre  possitV    Ilaud  secus  ac  nonnull.  med.ae  actat.s 
pletac     quos    „Min.,osinger-    appellare  consuevimus,    nost.-atium    plur.m.    hctum    quendam 
amorcm  iaCan    ac  pracdka.it,  id  quod  Aftac.eo.,tois  quo.,ue,    q..ac   ad   nostrae    aeta  .s   .u^ 
d7em  propias   accedunt,   vitlo    est   vcrtc.dum.     lu   amator.a  vero   poes.     pectus  est  quod 
di  e.tui.  lici..«     A.,tc  omnla  vidondun,,  nu.n  c.  vero  poetac  sensu  profecta  s.nt  carm.na, 
n  ,^     d  singua  fata  quae  pocta  pcrpcssus  sit  resplclant,    .,um   tot.   poetae  .ngen.o  scnt.- 
e  ,1  ,       at'oi.l  rcspo  deant.      Vccun.    poetac   natlva  quadan,   v,  ac  v,gore  .mple  .,    cum 
p  Xc    i.-.i"cs   c   rcru...   ..atura  petcrcnt,    ita    slbl    plane    pe.-suascruat,    quod    verum 
i;:!:  sincctmque   cs.et,  id  ossc  artls  iudoli  aptissimum.     .Naturam   sccut.  dueem,  nua- 
quam  a  vero  abcrrarunt. 

lam  iiluc,  unde  paululum  deflcximus,  revcrtamur.  Ingeniose  Ibycus,  ^magno  ven.i^ 
fenore  sentien:  tardui  amorem"  (Propcrt.  1.  7,  26),  se  ipsum  cc^parat  multarum  pal- 
marum  equo,  qui  aetatc  iam  provectus  i.i  certamina  ruere  dub.tet  (fr.  2): 

"EQog  a^ia  ue  y.vuvttnOiv  v^rd  ^ltqaQotg  laxtQ   ofifiaoc  dtQxofitvog 
Ir^ii^iaai  navtodanolg  k  antiQu  dixxvu  Ktnoidi  [iuUtf 
y]  ftccv  znouii')  riv  intQydfitvor, 

waze  q^^i^vyog  Uno,  atiaocfdQognoTi  yijQai  aey.on' 
avv  oy,tOffi  i^oolg  tg  uftiUuv  triu." 
Magnifica"sane    imago,    cuius    splcndor    n..gis    enitescet   comparatis    Horatu    versibus 

carm.  IV.  1,  4  s.^.: 

«Desinc  dulcium 

mater  saeva  Cupidinum 
circa  lustra  deccm  flectere  mollibus 
iam  durum  imperiis;  abi 
quo  blandae  iuve.u.m  te  revocant  preces." 
.«rn.    I   19     Mttersaeva  Cupidinum^  ca.m.  IIL  26,  ,Vixi  puellis  nuper  idoncus«    epist.  I. 
8  s  ;      S:  ve  s  nesce..tem'mature  sanus  equum,  ne  Peccet  ad  extremum  r.dendus  et  d.a 
Lat  "      lnin.o  tranquillo  ac  moderato  loquitur  Horatius,  cum  Kbegn.us  poeta.  quem  lure 
tP!ouat<^rov  apjeliarunt,    totum   se  profiteatur    deditum   amon.     Alter  quas.  sedatus 
amnis  fiuit,  alter  ingenii  fervore  incjtatior  fertur.  ^)  - 

IIu     refercdac  duac  rcstan.  imagines,  ab  aurigae  arte  ad  cantum  a  que  amorcs  trans- 
latae,   simplici  vcnustatc  i..slgnes:    ,:•/„»<?«   yX,«c.o.  xW..«aa<   x.«(?«.      (P.nd.   fr.   101.) 

/i^  nal  naQ^iviov  [iUnfJV, 
di:rjial  oe,  av  d'  or  y.itig 


1)  Egregie  nuper  vertit  Ibyci  versus 


Era.  Geibel  (Leutschii  Philol.  XXVIII,  2). 
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ovx  eidiog,  oii  tfg  ifnf^g 

ijfvxfjs  i]vioxet'ug.''     (Anacreontis  fr.  4.) 
Simili  ima£^ine  gaudet  Pindarus,    fr.   198  Spem  praedicans,   quae  senis  iusti  ac  pii 
fortunam  tamquara  fidus   equus  iugalis  comitetur: 

j,rivxeJd  oi   y.aodiay  utuUouuc  y/.ooTQOcpog  avvaonel 

ilnig,  u  iidliGTa  r'h-c'.n')i'    (olriJioorpov  yvolfiav  xv^envfi.^ 

Hiemem  denique,  quamquam  est  ingratis-^imum  anni  tempus,  a  poetis  nequc  silentio 

praetermissam,  neque  omni  honore  destltutam  fuisse  videbimus.     Irruentem  hiemera  descnbit 

Anacreon  (fr.  7)  —  ut  Horatii   veisus   Epod.   13    declarant:  ,Horrida  terapestas  coelum 

contraxlt  et  imbres  Nivesque  deduciint  lovem"  -  procul  dubio  ad  bibendum  socios  excitans: 

^Mng  /''-'  ^^  Iloiudr-nov 
Uut/.i\\  viifilt^g  (V  idi')Q 
oii^^iQtin'  Jia  i'  uyoiOL 

yj-i^Kivt.:   /ui uyncuv. 
Item  Archilochus  (fr.  5)  sub  lovc  frigido  cum  sociis  excubias  agens  vinum  afiferri 

iubet : 

JaIV  uyi-,  ovv  •/.i'id-o)VL  .'>orc  ihii  (uliiaiu  vi/jg 

ffoiiu  y.ai   xoiXotv  nctoui'  uipikxt  y.udov, 
ayon  iT  ohov  eovlf-Qov  c.-co   loiyog'  ovi^^  yuo  J]iie7g 
vr/fctv  tv  (fvlaxfi  ///)'.-   (^vviaoutlhi." 
Etiam  Simonidi  calaniitas  eiut  (in  lusum   desccridara)  virtutis  occasio: 

Uhi,  7ilv    t.ii   oi  U(f(><ju7g.^      (fr.    14). 
Alcaeus  vcro,  qul  ubiqiic  titulura  ut  dicunt  bibendi  rcperisse  videtur  ^),    .,neque  si 
male  cesserat  usquam  decurrens  alio.    neque    si   bene"    (Horat.  sat.  II.   1,   31)  „sic  tristes 
adfatur  amicos'' : 

,"»/   uh  6  Ztig,  tx  (yi^tfmvo)  iilyug 
Xetfton',  ;te:iuyui)fv  ()    i  (Jiciov  ooca. 
y.a^iiiuU  z()v  xti^to)v\  t;rl  fitv  zi,'ttig 
nvQ,  t.v  i)t  yiovui:^  oivov  uifttditog 
^ithxonv,  aviuo  utufi  y.iuKKi 

i,i(xl>>uy.ov  uuifiiilhi  yvixfu/.lov.'^      (fr.  34.) 
Verbum   prope   verbo   reddens   iraitatus    est  Alcaeum   Horatius  carra  I,    9   „Vides  ut 
alta  stet  nive  candidum  Soracte..."     Addo  versiculum  Ibyci,    agros   densas  bibere  nives 
dicentis  (fr.   17): 

..rJvyivd^  Tiiuffiyag  moftevoi.^ 
Comparantur  cum  hiemis  pertinacis  atrocitatc,  tempestatibus,  nubibus  —  ut  secundae 
res  cum  hice  et  die:    „«(Jrx/Vs   /o  r/cafW"    'Z'^^'^""     ^^"^^-   ^^-  ^^  ~"  ^'^^    adversae,   graves 
fortunae  casus,  beHum  pestifcrum,  pugnae,    niors: 

.,f)vuio7(jt  (y  ory.  uil^uineroi 
ovi  i)X[-iog  ovi  (xyatciri)^  -^'J',^  '"^^  ;i(xu(p!>tn(Jig  aiaaig, 
(xX/.    t:iiXQiii.ittt  viipog  ulloi'  t;i  u).lav 
yalav  ix  ;uivdo)()og  ahu.''  (Bacchylid.  fr.  36.) 
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^^QCCTirv  y(XQ  ancidouuev  vtfnr^ra 
TQYXtiav  mdiliiov  dt^diitvot  vtqilrjv.^  (Simonid.  fr.  89.) 

IVIors  ipsa,  quaV  quasi  noctem  ocuhs  obducat,  Simonidi  cst  virpog  (fr.  96): 

„Kva.vtov  ^avccTOV  (iii(ft[-io:h)VTo  virpog." 
Curas  et  dolores  vontis  comraittit  Sappho  (ir.  17 j: 

„Tdv  d'  inin)M'^ovi  avtiiot  (fi(n)itv 
xal  (.it.hdo')vag.'-  ') 
Praelare  saevi  amoris  impetum  proceUac   imagine  illustratum  videmus  a  Sapphone 

<fr.  42):  .      ,   ,  . 

^'EQog  davi  tuvu^tv  t  uiu  (fQtrag, 

avtitog  y.ai  CQog  dQcoiv  ticdaojv.'' 

fortius  ab  Ibyco  (fr.  1)^ 

.,'EiJoi  d'  tQog 
ot'dtftiuv  y.aTayoiTog  oiQav,  aO'  rrci)    OTtQoiag  ffltycov 

eQnxiog  [ioQiccg,  ^         ^     ^n      o^ 

aoao)v  7iaQd  Ko^vQtdog  a^aliaig  fiuvuitaiv  tQtfivog  a^aftiirjg 

iyxQaiiojg  iiaidoiytv  fpvluoati 
meiiQug  rpQivug.'' 
Percuti  ab  Araore  sibi  videtur  hioraalique  lavari  fluvio  Anacreon  (fr.  48): 
„Mtydh<)  d),vTi  fi    'liQcog  ey.oxpev  ime  x«^->f£^^^ 
neUxti,\itfitQiri  d'  ilovoev  iv  yaQf^^QH''  j     •     •    o- 

His  proxiraas  adderc  phxcet  maris  ac  navigationis  iraagines.  Egregie  depmxit  bimo- 
nides  Orphei  vatis  cursum  maritimum,  omnia  cantu  mire  mulcentis: 

„Tov  yai  fxntKriaioi  ,        ^ 

nontovi  (,QVLi}tg  v^iiQ  y.tfpaUg,  dvri  d'  ix^t^eg  OQi>Oi 

xvaviov  i^  vduTog,  ixllovro  xa).(~(  avvcloidri. 

'f}g  o^iOTav  x£///fcOfor  xuitx  ftfjva  nivvaxjj 

Zevg  afiuia  ziaaaiQa  xai  dixa,  laiydvtfiov  Tt  ftiv 

(^jQav  xuliotaiv  inix^^ovioi 

iQuv  naidoTQocpov  noixilag 

dlxvovog.^  2) 


1)  Recte   cmendasse   mihi   videor    u.X.S^ra..   cum    vulgo  legatur  ».i.J.V««,.  tov  autem  facile  referri 
.a    JbirXL.    .uod    praecesseri,  perspe.it    iam  Bergkius  ...  Et.  M.  576,  25:   .AloX,.  .ra.ar.o. 

/r«v  ^d6v>,r^).  Compares  lioratii  ve.sua  car.n.  I,  2G: 

„Musi8  amicus  tristitiam  et  metus 
Tradam  protervis  in  mare  Creticum 
Portare  ventis." 

2)  Coniunxi  fr.  40  et  12.  Schncidewinus,  ut  succum  suum  et  sanguinem  poetae  redderet,  interposuit 

•fr    41,  cui  ibi  locum  fuisse  mihi  parum  persuasit: 

„Oud€  yaQ   ivvooiipvlXo;  a/;ra  toV   wot    av^fAiav, 

a   Tt;  y.arf-y.wluf  xiSva/n^var  jufiiaSfa  yaQvr 

apaoflr  axoaioi    iinoroir.  .      .    •        v    .^„«. 


1)  Cf.    Athen,  X.     p.   430.     ^xara    ycro    TiaiSuv    wQav  xui  Tidaav  nf^iazaaiv  nivtov  6   noitjT^ji  omog  *u^^— 


axfTat. 


.■ii 
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•,  

Ingentis  aequoris,  quale  uno  depinxit  versu  Simonides  (fr.  27*): 
j,MeTa  ()<■  ych'  i'(^a!a  /'  iuxeaioi'  rcfaviae  vt'^'/, 
procellarura,  naufragioruni  iiiia«;ines  has  proposuerunt  poetae: 

^To  drjiie  yriia  i(~n  .tooii'o('ty  ovoi 
ai;r/(t,  ;iaot$ei  (yaaui  tioiov  tioIvv 
lailt^i,  ii-iti  xt  vaog  h/.^/."  (Alc.  fr.  19) 

^'iG/H  de  t(F  THQffiQtay  aAos"  dttfftia()ai>aoiihag  uotitayddg.'* 

(Simoniil.   fr.  51) 
„[').at~A\  oV>£,',  jia!h^'':;  ytjco  rdr  ytttaai  raQaaattai 
novxog^  iltttfl  d'  tVxoa   rtoi«n'  oq^Jov  'ititatai  riifog, 
arjta  xf(//(tn()4;-  /i/diet   e.'^  dekuiii^g  ffdflog.^     (Archil.  fr.  54) 

„U*vX(xg  tyj)iieg  xvtiduuv  tv  dyxuAaig,"  (id.  fr.  23) 

Traduxerunt  poetae  navigationi-  ^  ..fhiAcajaior  litov"  Archiloch.  fr.  51.)  imagines  ad 
hominum  sortem  et  conditioneni,  tot  vicibus  agitatam  ct  turbatam  ').  Ceiebris  est  lioratii 
imitatione  (carm.  I.  14  .,0  navi>.  ntcr.Tit  in  mare  te  novi  Huctus?")  descriptio  illa  reipu- 
blicaebello  civili  vcxatae,  quan;  navis  tluctibus  obrutae  imagine  illustravit  Alcaeus  (fr.  18): 

„\Jatvhrtii  Ttov  dveitcn'  ataan" 
ro   uev  'jao  :-v!lfr  xrtia  xrliv(hrat, 
10  (Y  evHec  diifng  'V  dv  to  oiaaov 
vdi  (fOQfltttt^a  arv  uelaivfx^ 

Xeituni   uo/*&evvieg  fteyaXv)  ftula' 
jceo  ftiv  yuQ  dvikog  LOionedav  t/eij 
kaiifog  de  :idv  i^ddrfAov  rjt^r^ 

Tcal  }.d/.i6eg  uiyalai  xad  avio' 

XoXatgi  d'  dyxvoai.'^ 

Festivos  adiicere  libet  Anacreontis  versus  (fr.  90),  aniculam  quandam  undis 
loquacibus  coraparantis: 


censuram  noto  veteruiii  verb^  (otitineri  censcam:  oc-^f-r  .too.;  Jtorooov.  Etiam  Boeckhius  obscuri  carraen 
esse  poetae  dicit,  qui  Arionem  ista  luquerittMii  tecorit;  Beigkio  novitium  omnino  videtur,  quod  ante  Euri- 
pidis  aetatein  vix  potuerit  componi.  Veri  poetae  in-^^eiiium  prudunt  hi  Siraonidis  versus  ex  hymno  ia 
Neptunum  composito  (tr.  '23): 

y,,tf-ryi7.:   xttf}i;rTf-<>.'}f   yaXaruc. 
fv:tn('>'U'i:ioi'  aifitz   Tinttaiizrtr   ftjoiTf;   vaiai 
xXcifio;  ^iiiut^i:-iuriov   (iantorinr  f,   t^/Jjiii'." 
Maris  tranquillitas  (/}  yakilrr^)  laudatur  eiusdem   poetae  fr.  24*: 

„^4jTaio.:  <>u7J'o   y.vuiirifiv  ^toufroi 


et  Alcaei  fr.  16*; 


Tio^xpoiint   o^\.ri   Tiftn    .Tinofiav   ta   r.uuara. 


tB^l^^iov  nrftiiov   a^fiiiavroi   nvoat.^ 


1)  Praeter  ceteros  Aeschylum  his    imaginibus  delectatum  fuisse  Eduardus  Muellerus,  Odofredi  frater^ 
demonatravit  in  libeilo  praestanti  „Ueber  Sophokleiache  Naturanschauung'*  p.  21  (Liegnitii  1842). 
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„Mrjd'  djate  xiJ^ta  tiovtiov 
idlaL^ey  xfj  noXvxQOTi] 
avv  raaTQodojQj^  xaxayvdriv 
Tiivovaa  ttjv  iniaTiov.^ 

Finituri  hanc  quaestionis  partcm  insigni  quodam  artis  poeticae  spccimine  seposuimus 
illustrc  Simonidis  fragmentum  (37)  e  Threnis  nobis  servatum.  Infelix  Danae,  cum 
puerulo  fluctibus  marinis  tradita,  in  alto  iactata  acerbissimum  fatum  suum  queritur,  quietem 

precatur: 

^'Ot£  kaQvaxi  tv  daiSalecc 

ccvefwg  tb  /.tiv  nvecjv  xLvr^^eiaa  t€  U(.iva 

deiftaTL  ][oinev,  ovt    ddcdvTOiai  naQecalg 

ditffi  te  rieQaei  ^dlXe  cfilav  xtQa, 

elne  t-  to  Ttxog,  oiov  eyco  novov 

av  d'  doneig,  yakad^?;v(^  t'  rJTOQi  xvujaaeig  ev  aTeQnsi 

dovQaTi  xalxeoyoftffojy 

vvxTL  dlattnel  xvavei»)  ts  dvdtfo)  aTaleig' 

dkftav  d'   v7ceQ'&e  ledv  xofidv  (ia&eidv 

naQiovTog  xilftaTog  ovx  dleyeig, 

ovd'  dveftov  cfi^oyyov, 

noQffVQHc  xeiftevog  ev  ylavidi,  xalov  nQoaconov. 

Ei  dk  TOL  deLvov  td  ye  deLvdv  i]v, 

xai  xfv  etttijv  Qt^ftdrcov  lenidv  ineiyeg  ovag. 

xeloftaL  d',  evde  (iQeffog,  etjSeTO}  de  ndviogj 

eidiTfo  d'  dtteiQOv  xaxdv 

fieiailiolia  di  Tig  ffaveii],  Zev  naTeQ,  ix  aeo' 

OTi  Se  d-aQGaliov  enog 

evyoftai  vdaffLv  dixag,  avyyvcoO^i  fiOL." 

Haec  Danaes  mollissima  lamentatio,  cui  compares  Europae  Horatianae  querelas  (carm. 

III    27    v.  25 56).     Ad  vivum  expressum  adniiramur   amantissimae   matris,    desertae  a 

marito,  desertae  a  patre,  aestuantem  animum.  „lllud  autem'',  inquit  Schneidewinus  (Simonid. 
carm.  reliquiae  p.  69),  „ingeniose  administravit  poeta,  ut  vel  Danaam  mulierculam  et  exa- 
cerbatis  fluctibus  curn  carissimo  pignore  iactatam  precibus  ad  lovem  fusis,  calamitatis  auc- 
torem,  postremo  laetiorem  spem  concipientem  fecerit:  praeclarum  solamen  pectori  mstiUa- 
turus  eorum,  quorum  in  gratiam  threnum  hunc  scripserat." 

lam  et  nos,  placidos  post  procelias  nacti  dies  Halcyoneos  (cf.  Simonidis  fr.  12  supra 
allatum)  nitido  luminc  per  coelum  diff^uso,  ad  laetiores  imagines  redeamus.  Restat  enim, 
ut  quam  splendide  coelestium  illorum,  quibus  summa  naturae  maiestas  proditur,  solis,  lunae, 
siderumque  reliquorum  adspectum  lyrici  Graccorum  depinxerint,  paucis  explanemus.  Egre- 
gius  statim  nobis  obvcnit  Stesichori  locus  (fr.  8)  solis  occasum  describentis : 

^^Aeliog  d'  'YmQLOvidag  denag  iaxaTe^aivev 

XQt'aeov,  offQa  dc   'Qxeavolo  neQaaag 

dffixoLif  LeQug  noTi  ^iv^ta  vvxTog  iQBftvdg 

noil  ftaTtQa  xovQidiav  t    dkoxov  nalddg  te  cpilovg' 


r 
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0  <5'  ig  aXaog  t^cc 

daq)raiai  xataaxiov  jroaai  Tiaig  Jiog."^ 
Etiam  Mimnermus  aureo   poculo  Solem  per  noetem  ferri  dicit,   ex  laboribus  quos 

dies  pararit  conquiescentem  (fr.  12): 

„'Hiliog  fisv  yaQ  ilaxev  :idiov  ij^iaia  navia, 

ovdi  noi    a/it:iavaig  yiyrtrai  orfhiiia 
'i.moLaiv  t£  xai  aitot,  ijiel  oododaxiv/.og  Hojg 

''nx^arir   rcno/.i^TOig   nvQavov  Haara(ifi' 
tov  fdr  yao  did  xCfia  cptoet  nolvr;oaiog  tvvt] 

mulr^,  ^Hcfaidzni    xtoair  ilrla^dvtj 
XQvaov  iifiniiog,  inoTii^Qog,  axQor  i(p    IdotQ 

tvSovS-'  aQfiakkog  ^(''e^^'  «V'  'P^ff^^Q^^^'^^ 
yalav  i^  Ji^ho.un',  ha  dr^  ^oov  uQua  xal  'iTiTioi 

i:aiag\  oqQ'  Ho^>g  r^Qiylriia  ^toh; 
evd-'  iui^r^   klQor  ox^ov  'y.nolorog  nog."  *). 


■■^11 


1)  Duo  haec  fragmenta  affabre  sermone  patrio  re.l.liderunt  E.  Curtius  et  Eni.  Geibel  in  Hbello 
politissimo  .Klassische  Studien"  (Bonnae  1840),  cuiu.  lascimlus  alter  propter  doctorum  multorum  afdo- 
xaliay,  iam  a  Welckero  Ki-aviter  accusatam,  frustra  exspectatur.  .   ,       . 

Et  Stesichori  et  Mimnermi  carmini  aequiparandos  iudico  Aeschyli  ^ersus,  qui  leguntur  inter  frag- 
menta  Heliadum  et  Promethei  Soluti  (Fr.  71.  et  -202.  ed.  Horm.  Lips.  185-2): 

/Er^"   f.71    SvaiiaiOi   itov 

naTQo;  ^/{(faidTorvxU 

Stnac,  fy  tw   Sia^dV.fi 

Ttokvv   olr^ijaioni'    atHpiSaouov 

7r6oot\   flg  ^flaririTioo 

7too(fvywv  ifQa;   rvxroi  afiolyov. 

^^oirtxQTifSov  t'  ftw9Qai  tfQor 

/fu^ia  xtaidaatji;, 

•^aXxoxfqavrov  Tf  naQ    ^SlxfaVM 

Xluvar    ntxrTOTonifOV  AiD^toTiior, 

V/    o    Tiarronra;' H/.io;   aif\ 

Xoot'  d'JdvaTov  xdftatov  S'  'innwv 

^iqfjiai;  vtiaTOt; 

ualaxov  niioyoa~i;  dvanavsi. 
Ut  praestantes  hi  trium  poetarum  versus  "pe^itu^  intelligantur,  meminisse  nos  oportet,  veteres  poetas 
|,eatorum  sedes,    domos  somniorum,   hortos  Hesperidum,    ipsam  Atlantidem   insulam   occidentem   versua    m 
extremis  orbis  terrarum  terminis  coHocasse,  ubi  discedena  Sol,  aftiatu  maritimo  gaudens,  placdiori  lumine 

illustrare  omnia  videretur. 

Imitata    est    Graecos   poetas   Elisa   Kulman,    poetria   ingeniosa   ao   Hterarum    Graecarum   opt.me 
perita,    id   quod   neminem    adhuc   vidisse  mirarer,    nisi    doctorum  vulgus   talia  scirem  non  curare.     Versus 

praestantissimos  hic  apponere  Uceat: 

„^a  eoiinenwaflen  na^et  €*roimnit  auf  Dem  3Kcer  unD  fufjrct 

S^em  le^en  iMmmcl^abbanfi,  2)ic  ecnnc  ju  Dcm  ednffe, 

2ln  Deffen  ^nF  pldtfdjernt»  ^oim.  ticf  eiuflcfcfelummat, 

25ie  SJieere^rocUcn  tanien.  ©ic  anf  t)ec<  brcitcn  SBeltftromg 

£)ic  eonnenvferbc  ftrcnflcn  (£ntlcflenem  ©ciroflc 

6id)  an,  Der  nat»en  fiiiblunfl  3"«"  9Jiorflent^or  juritcffa^rt, 

€i*  frcuenb  unD  ter  aiutjc.  Hni  etctblidjcn  unb  ®i:>ttcrn 

ee^jt!  einc  6ilbcrbrucfc  ^«n  neucn  iacj  ju  bringen." 
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Solis  defectum,  quo  summopere  mortales  omnes  conturbentur,  describit  Archilocbus 

(fr.  76*):  ^         ^  ^   ^     ^  ,     , 

„XQr]fi(xz(ov  aelTCTOv  ovdiv  iativ  oj'(J'  (xjio)f.io%ov 

ovSs  d^avfi(xaLOV,  ineidr;  Zivg  TiarrjQ  'Olvf.ini(av 

ix  fisar^fifiQir^g  e^r^xe  vvxt,  dnoxQvijms  cpdog 

TjUov  idfinovTog-  IvyQOv   d'  rjlif'  in'  dv&Q(iinovg  deog. 

ix  ds  Tov  xal  nLaxd  ndvza  xdnielma  yiyvexaL 

dvdQdaiv  fir^Seig  e^'  v^kov  eLaoQcHv  d^avfiaKeTw, 

firjd'  ozav  deXcpiaL  ^fJQeg  dvTafieiipcovTaL  vofiov 

ivdlLOv  xai  a(pLv  d^aXdaar^g  rjxeevra  xi^fiaTa 

(piXTeQ'  r^eiQOv  yevrjTaiy  TotaL  6'  r^dv  rjv  OQog." 

Archilochum  imitatus  esse  videtur  Horatius  carm.  I.  2,  v.  8—12,  quos  versus,  etsi 
Ovidiano  quodam  tumore  turgcscentes,  perperam  damnavit  Peerlkampius, 

Solem  ipsum  allocutus,  sine  quo  nec  corporibus  vigor  esset  nec  mentibus  sapientia,. 
idem  argumentum  tractavit  Pindarus  nobilissimo  Hyporcbematum  fragmento  quarto. 
Gravia  timet  mala  ex  solis  defectione  oritura:  messium  iacturam,  infensam  nivium  vim, 
ventorum  intemperantiam  et  imbrium,  belli  tumultus,  diluvium  denique  atque  universi 
gencris  huinani  interitum.     Haec  mala  deprecatur  pius  poeta: 

„'yixTig  'AeXiov,  t/  nolvoxoji   ifiraao  d-ocor  ftaTeQ  oV/mrcov^ 
dcTQOV  vneQzaTOV  iv  dfietQf/  xlenTOf-ievov,  .    ,      ,     ^        , 

ei>r^xag  d/ttdxarov  iaxvv  noTavdv  drdQdai  xal  aocpiag  odov,  inei  axoTOV 
dTQanov  iaav/neva 


lam  videmus  veterum  iHas  rubentis  vesperi  imagines  proxime  ad  nostrorum  poetarum  naturam 
accedere  atque  intimum  iUud  indicare  summae  cuiusdam  beatitudinis  desiderium,  quo  tenentur  quos  roman- 
ticos  appellant.  Omnes  vero  poetas  et  veteres  et  recentiores  superavit  Goethius  noster,  qui  Faustum  suum 
8oHs  occidentis  lumina  contemplatum  quae  sentiret  hisce  versibus  suavissimis  eloquentem  fecit,  ipse  divino 

quodam  spiritu  inflatus: 

„eie  riicft  unb  »cid)t,  ttx  tag  ift  uberlcbt, 
2)ort  cilt  fie  ^in  unb  forbert  ncuci>  8cben. 
D  ba§  fcin  gliiflcl  mic^  t>om  23obcn  ^cbt, 
3()r  waii)  unb  immcr  nad)  ju  ftrcbcn! 
3c^  fdf)  im  cwigen  5IbenbftraI)t 
^it  ftillc  SBelt  ju  meincn  ^-iipen, 
(Sntjiinbet  alic  ^io^n,  bcrntji^t  icbc^  tftaf, 
JDcn  eilberbad)  in  golbnc  etri>mc  fHe§cn. 
giic^t  l)cmmtc  bann  bcn  gi^ttergleid^en  Sauf 
Dcr  ^rilbe  ©erg  mit  otten  feincn  ed)lud)tcn; 
ec^on  t^ut  ba^  SWcer  fic^  mtt  errodrmten  Su^tcn 
JBor  fcen  crftaunten  ^lugcn  auf. 

5Dod)  fd)eint  bic  ®ijttin  cublic^  wcgiuftntcn;  • 

SlUcin  bcr  ncuc  Xricb  crroad^t, 
3c^  eile  fort,  i^r  en>'gc6  i<id)t  ju  trinfen, 
SCor  mir  bcn  Xag,  unb  ^intcr  mir  lie  9Zad)t, 
5Dcn  ^Mmmel  iibcr  mir  unb  unter  mir  bic  Setten." 
Similia  conferas,  nt  libet,  gratissima  XJhUndi  carmina:  „eonncun>cnbe«,  „2lbcnbrooIfcn",  M^m'', 

tota  impleta  desiderio  illo,  de  quo  ante  dixi. 
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ilavvsig  ti  veojisqov  t]  TKXQog. 
alla  os  TiQog  Jiog,  iJiTioaoa,  a'  txf-Teiuo, 

aurf.iov^  ta''  olfiov  ztva  tQanotg  Or^atg,  lo  itoivia,  ndyxoivov  ziQag. 
aole.iioi    d'  ti  aaita  q>tQeig  iirog,  /]  xaQuov  (p!}iaiv,  rj  vKftiov  a&ivog  vuiQtpaTOVf 
r  atdaiv  ovXoftlvav, 
r  Tioviov  xBviwatv  avu  Tiidov, 

r  TiaytTOv  -/^ovo^,  r  voiiov  i/tQog  idan  (^axoTO)  dieQov, 
ij  yalav  xaiay./.njataa  Ih-atti;  avih^xoy  vtov  t^  dQxdg  yivogy 
oloq)VQOtiai  ovdiv  o  ti  jidviior  fiiia  :ictaoiiai.^ 
Graecos  illoruni  quae  de  natura  rcrum  quacruntur  parum  pcritos  subita  solis  defectione 
tanto   pavore   fuibse   perculsos   non   est   (juoJ   mirere.     In  hac  araoenissima  terra,  sub  hoc 
sole  sereno  omnia  illis  erant  gauJia:  hodie  vlvendum  esse  dicebant,  hodie  amandum: 

^f.yci  6i    cfD.r^fi'  dlioogt'vuv,  y.al  fioi  t6  iditTTQOV 
iQog  .  .  .  dtlut  xal  i6  xdlov  Xiloyxtv.^ 
Sic    Sappho,    „;'t'i'/;  fitv  jiQog  dh]i}tttiv  oiau  y.at  rroirjQia'^   (Athen.   XY.  687), 
ingenue   quae   sentiat   protitetur   (fr.  79j.     Conferas    etiam   fr.    137  *,    quod  in  tetrametros 
ionicos  redcgit  G.  Hermannus: 

„A:io'^iuay.tiv  xuy.ov,  oi    xh-o}   yuQ  oiiit  xtXQixuaiv 
yintlhuaxov  yuQ  dv,  a^liiiQ  /»   y.u/.ov  d/;  //'  diiodvdaxttv.^ 
et  fr.  136*: 

„AkV  ov   yuQ  &ifitg  tv  ^totaonolto  olxia 
^QTJvov  iftfitvar  olx  duitt  riQtnei  rddt.'^ 
Satis  lepide  Praxilla  quoque  poetria  Adonim  ad  inferos  decessurum  lucis  desiderium 
his  prodidisse  verbis  linxit: 

^Kulliaiov  jiiiv  iyio  Xtijio)  (fdog  re'/.ioto, 
devitoov  aaiQa  (fueivd  ae/.r^vuir^g  le  TiQoatonov 
r]de  xai  cuQaiovg  atxvovg  xai  fif//M  xui  oyxvug.'^    (fr.  2) 
Contemto  fere  sole  recentiorum  poetae  permulti  iunam  immodicis  efferunt  laudibus; 
lamentantes  nugas  nescio  quas  araatorias  effundunt,  mira  somnia  tin^nint,    id  quod  a  vete- 
rum   temperantia,   praecipue   vero  a   Graecorum   ingeniorum   alacritate  ac   vigore   prorsus 
alienum  fuisse  vel  tantillis  Ijricorum  reliquiis  satis  probatur.    Audias  Sapphonem,  quae 
astrorum   ordines   „tacilae    per  amica   silentia  lunae"  ^)  incedentes  mirata,  abscondere  iilos 
ait  iucidam  faciem  praenitente  luna  (fr.  3): 

j^AaieQeg  ftev  uficpi  xa?.av  aeXdvvav 
aip  uicoyoi  Tiioiai  (puevvov  tioog, 
onnoia  nh^^itoiaa  fidhaia  Idftni] 
ydv  .  .  .  aQyvQia."  ^) 
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1)  Virg.  Aen.  II,  255. 

2)  Cf.  Ovidii  Metara.   VII,  179  sq. : 

„Tres  aberant  noctes,  ut  cornua  tota  coirent, 
Efficerentque  orbem.    Postquam  plenissima  fulsit, 

Ac  solida  terras  spectavit  imagine  Luna " 

Horatil  Epod.  15:    „Nox  erat  et  coelo  fulgebat  luna    sereno  Inter  minora  sidera."     Aperte  imitatu» 
ett  Sapphonis  versus  Horatius  carm.   I.   12,  46  sq.: 


Altero    fragmento   (53)   lunae    plenae    ortum    describit,    feminarum   sacris   nocturnis 

celebratum : 

„nXr;Q7;g  fiev  etfaived^  d  aelava, 
al  d'  wV  neQL  ^uJiiov  iaidd^r^aav."  ^) 
Par  erat  Ilesperum,  quem  stellam  Veneris  appellare  consuevimus,  „optata  portantem 
maritis^  (Catull.  c.  64,  328),  in  Sapphonis  Epithalamiis  singulari  laude decorari  (fr.  133* 

et  95*;:  ^,  ,  ,  , 

^'EaneQE,  xdlhaiog  .  .  .  daiQcov  nolv  nuviojv.''  ^) 


„micat  inter  oranes 
lulium  sidus  velut  intcr  ignes 
Luna  minores.'' 
Ut  Horatius  his  verbis  Marcellura,  gentis  luHae  decus  pulcherrimum  ,  lunae  comparavit  plenae,    eio 
Ibycus  adolescentis  cuiusdam  venustatem  steliarum  splendori  similem  praedicat  (fr.  3): 

„fi'Xfyf:'!fcor,  anf^  xaxu   ruxra  juaxQav 
atioia   :iati(pay6i<)VTu. 
Addere  iuvat  praeclaros  illos  versus,    quibus    Chriemhilda    virgo    pereleganter   depingitur,    cam  Sig- 
fridus  tandem  aliquando  illam  conspexerit:    comparandam  vcl  aurorae  inter  nubes  effulgenti  vel  lunae  lae- 
tissimo  nitenti  vultu  („Der  Nibelunge  Kot"  V.  281.  283): 

„Nu  gie  diu  minnecliche  also  der  morgenrot 
tuot  uz  den  triieben  wolken." 
„Sam  der  liehte  mane  vor  den  sternen  stat, 
der  scin  so  luterliche  ab  den  wolken  gat, 
dem  stuont  siu  nu  geliche  vor  maneger  frouwen  guot." 
Similem  ab  Uhlando  expressam  habes  reginae  imaginem  iuxta  regem  in  solio  sedentis: 
„5^cr  S\U\%  fimMbar  prac^tiiV  umc  \>[\\\\yx  9ioiDlui)tfd)ein, 
l:k  J\iMiii^in  fiif;  unb  miltc,  ak-  blicfte  i^onmonb  Drcln." 
Audacius  Waltherus  noster  dilectissimam  puellam  ex  comitum  turba  eminentem  („daz  werde  wlp") 

soli  ipsi  comparavit  (5,  15): 

„alsam  der  sunne  gegen  den  sternen  stat." 
Apte  contra  atque  optime  Schillerus  („Rauber"   HI,  2)  fortis    viri^mortcm    solis  occasu  ilhistravit:    ,SBic 
berrlic^  l>ic  eoiine  bovt  nuter^ebt!  So  ftiibt  cin  JpclD,  anbctunit^iviirbii^!" 

1)  Simillimam  lunae  vesperam  illustrantis  imaginem  proposuit  Pindarus  Olymp.  III,   19  sq. : 

,^Hd>]   yaQ   auTio,   ■naTQi   /Jf-v  /ho^uMV  ayta9tvT0JV, 

Si/6ut]ytg  oXov  ^ouaaQ/uaiog 
tinhpag  ocpt^aXtiov  aiTtcpXiie  Mt^va, 

et  Olymp.  XI,  73  sq.  „^V  f''  ''^on^Qov 

t(fXf'^tv  fvomiSoz 
aeXdva;  fQarov  yoro;." 
12)  Cf.  Catulli  c.  62  init.: 

„Vesper  adest,  iuvenes  consurgite:  Vesper  Olympo 
Exspectata  diu  vix  tandem  lumina  tollit." 
ib.  V.  26:  ^Hespere,  qui  coelo  lucet  iucundior  ignis?'' 

Latent  in  Catulli  carminibus,  quae  verum  redolent  pulcherrimae  „Lesbiae«  ingenium,  procul  dubio 
plures  Sapphonis  versus,  quos  investigent  sagaciores.  Non  solum  (ut  carmine  51.  „Ille  mi  par  esse  deo 
videtur"  celeberrimum  illud:  „r/.„.v.r«t'  «or  xr^yo;  lao,  »fotaty-)  integra  ille  Sapphonis  carmina  iisdem  fere 
verbis,  eodem  metro  reddidit,  verum  etiam  singulos  versus  hinc  illinc  petitos  in  usum  suum  convertisse 
videtur  Contaminatio  Comicorum  Latinorum  ,  ut  simile  exemplum  suppeditem,  notiss.ma  res  est.  Praeter 
illos,  quos  iam  supra  attuli,  loci  statim  occurrerunt  qui  subsequentur.  Catullum  illic  suspican  Iicet  Sapphoni» 
verba  suis  expressisse  vel  certe  ante  oculos  habuisse.  , 
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^EaneQe,  navra  (pEQSig  oaa  (paivoktg  taxedag   aviog, 
aJya  au  olv  te  (ftQeig,  av  (ptQeig  xal  jiiaTeQt  naJda.'' 
Egregie  mediae  noctis  solitudinera,  cum  occiderint  luna  ac  Vorgiliae,  describit  pulchra 
ilJa  Sappho.    Amorem,  quo  aeque  atque  insomniis  fatigetur,  ingenua  et  nativa  simplicitate 
profitens,  tacita  illum  mente  requirens,  viduas  se  iacere  noctes  queritur: 

yJidvxe  /nfv  a  ae/Mia 
xal  nirJaSeg,  fUaai  Se 
vvxTfg,  TcaQa  6'  iQX^O^  loQa^ 
eyt^  de  fiova  xafhidio.''     (fr.  52) 

c.  3,  6  sq.: 


81 

Insomnem  noctem  agcns  (cf.  fr.  43:  ,or«  Ttm^vvxog  aa,fiv  dyQvnvkc-)  fervidioris 
animi  puella  frustra  ardorem  cupit  fallere,  frustra  exspectat  gratiss.mam  quietem  dum 
soporiflr  Somnus,  ,iucundis  fessam  impellens  alis%  tandem  iUi  prem.t  abantes  ocellos: 

;0(p»dXtioiS  3t  ^dXaig  xno  ruxiog  moQOg.       (tr.57) 
ae  discussis  tenebris  rosea  prodiens  Aurora  (cf.  fr.  18:     .>»»«  ^    a  y.QVOonMog  Avo,g) 
candidum    reducit   solem,    diem    hilarem  (J.ev.ov   r,f,aQ  .«x^s  «  f,eXayy.,f.ov     Ae»ch. 
Pers   "96)    Ad  talem  fere  rerum  statum ')  revocanda  sunt  Sapphon.s  duo  .lla  carm.na 


c.  8,  8  sq. 


c    61,  101  sq.: 


„Nam  mellitus  erat,  euamque  norat 
Ipsa  tam  bene  quam  puella  matrem." 
cf.  Sapph.  fr.   38.   „'0,-  <h  Tictic  71^^^«  ^uaTf^a  nenreQVYiOjuai.'' 
Fulsere  vere  candidi  libi  soles. 

Nunc  iam  illa  non  vult,  tu  quoque  impotens  ne  sis; 
Nec,  quae  fugit,  sectare,  nec  miser  vive: 
Sed  obstinata  mente  perfer,  obdura. 
Vale,  puella:  iam  CatuIIus  obdurat: 
Nec  te  requiret,  nec  rogabit  invitam. 
At  tu  dolebis,  cum  rogaberis  nulla." 
Cf.   Sapph    fr.    I,   18  sq.    ^Tua   fh,vie   nUlfm 
fsali  ay/^y   ly   nay  (piidraTa,    j li  o\   « 

H'(i:i(p\   dSix/^fi ; 
ya\  yao  <u   (ffOyfi,    la^Ho^   dnolsi, 
ai   rJf  S(x\)a  fii)    Sfrfr',   a/iJia   Suiaeif 
ai  Of   uij   iptXfi,  Ta^Ho^  (ptl^aet 

xtoux   i-!f*').oiaav.^ 
„Non  tuus  levis  in  mala 
deditus  vir  adultera, 
probra  turpia  persequens 
a  tuis  teneris  volet 
secubare  papillis.'* 
Cf   Sappho    fr.   83:    ^Jadoiz  amikai  erdqai 
fv  art^^faiv.'^ 

„Bona  te  Venua 
iuverit:  quoniam  palam, 
quod  cupis,  capis.** 
cf.   Sapph.  fr.   99:    „"0^/?,^   yduSof.  aoi   ufv  Sij   ytxjuo;,   u);   aQao, 
exrfT^Xfar\  ^'^/^,-  Sf   ndulhyov,  av  apao.** 
„Odi  et  amo.     Quare  id  faciam,  fortasse  requiris? 
Nescio,  sed  fieri  sentio  et  excrucior." 
cf,  Sapph.  fr.  26*:  „Kai  Tioit^u,  xat  udouat.'' 

et  fr,  36:   „Ovx  olS'  orn  &no-  S60  juot  rd  vorjjuaTa.** 
Quod    si   recte   num    perspexerim  dubites,    consimiles  Lesbiae   reliquiis  duos  depromara  locos  recen- 
tiorum  poetarum  perillustrium,  ubi  manifesta  imitationis  vestigia  deprendisse  mihi  videor.     Alter  invenitur 
iB  iUo  Ruckerti  carmine,  quo  puella,    quae  matri  morem  gerens  ad  colum  vel  ad  telam  .tabat,   amori» 
tormenta  lepide  ac  iucunde  conqueritur: 

„0  fu§e  Tlutux.  q^  ^todt  iai  ^a^dien, 

3*  fJiin  nic^t  [piniien,  gfii  rcij^t  ba«  ^aDdjen, 

3c^  fatin  ntd)t  fi^en  £)  fuye  Tluttex. 

3m  etublein  iunen,  ^ci)  muB  ^tnaud." 

3m  engen  ^aui; 


ib.  202  sq.: 


c.  85: 


cf    Sapph.  fr.  90.    ^nJxfm  f^drfg,  ovtoi  S6va^mt  xpV/;)'  tov  Xarov, 
noiho   Sdfjfiaa  nalSo;  /^QaSnar  St'  U(p(>6SiTar.'\ 

alter  Byronis  carmine  „Don  luan"  continetur: 

Ob.  Hesperus!  tbou  bringest  all  good  things: 
Home  lo  tbe  weary,  to  the  hungry  cheer, 
To  the  young  bird  the  parenfs  brooding  wings, 
The  welcome  stali  to  thc  o-erlabourd  steer; 
Whate^er  of  peace  about  our  hearthstone  clings, 

Whate"er  our  household  gods  protect  of  dear, 
Are  gathcr"d  round  us  by  thy  look  of  rest; 

Thou  bring-st  the  child,  too,  to  the  mother"s  breast." 

cf.  Sapph  fr.  '';^^l^^  ^^^^^^  accur..te  cognoveris,  nonne  utroque  loco,  quod  ad  rem  ipsam  attinet, 
p.ne  r  :X:r  Mr:::.  constat,  unde  do.i  iHi  "^-  ae.tis  .etae,  ^aecorum  — ., 
L  petiverint.  Apte  componitur  eum  Sapphon.s  loco  pr.or.  et  Alcae.  versus  (fr.  59). 

„"£;««  Sniar,   fuf  naaSr   y.ayoTari^r   nfd^y^oiaav. 
Carmen  integrum  iroitatus  est  Horatius  c.  HL   12: 

„Miserarum  est  neque  amori    dare  ludum  neque  dulci 
Mala  vino  Lavere  aut  exanimari  metuentes 

Patruae  verbera  linguae. 
Tibi  qualura  Cythereae  puer  ales,  tibi  telas 
Operosaeque  Minervae  studium  aufert,  Neobule, 
Liparei  nitor  Hebri." 
,)  Qualem  .•.ecuratiu.  descripse.un.  elegiis,  ubi  ,,uerelis  amantiuu.  loeu,  apti.sin>us,  Romauorum  poetae, 

cf.  Catulli  c.  50,  7  sq.: 

Atque  illinc  abn  tuo  lepore 

incensus,  Licini,  facetiisque, 
ut  nec  me  miserum  cibus  iuvaret, 
nec  somnus  tegeret  quiete  ocellos; 
sed  toto  indomitus  furore  lecto 
versarer,  cupiens  videre  lucem, 
ut  tecum  loquerer  simulque  ut  essem. 
At  defcssa  labore  membra  postquam 
semimortua  lectulo  iacebant, 
hoc,  iucunde,  tibi  poema  fcci, 
ex  quo  perspiceres  meum  dolorem." 
id.  c.  68,  5  sq.:  „Quem  neque    sancta  Venus   molli  requiescere  somno, 

Desertum  in  lecto  coelibe,  perpetitur, 
Nec  veterum  dulci  scriptorum  carmine  Musae 
Oblectant,  cum  mens  anxia  pervigilat." 
Tibulli  m.  4,  17  sq.:  „Iam  Nox  aetherium  nigris  eraensa  quadrigis 

Mundum  caeruleo  laverat  amne  rotas, 
Nec  me  sopierat,  menti  deus  utilis  aegrae, 
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sumraopere  admiranda,  quae  integra  nobls  servata  esse  gauderaus.  Tali  certe  animi  aegri- 
tudine  afflictam  tibi  finge  pucllam,  cum  precibus  adit  Venerem,  ne  amoris  cruciatibus 
opprimi  ipsam  patiatur,  orat  atque  obsecrat,  ut  succurrat  miserae,  abiectam  sublevet: 

„noixil60^()Oi'\  ai^avat''  \l(f()(')Sna, 

aal  Jiog,  dolort^^oxe,  Xiaaoftai  ae 

fii]  /i'  aaatai  ^irj    oiiaioi  ddjLwa, 
^iOTViaj  d^vaov 

alld  Tvid^  «Ai*>',  «ViTora  xdiiQona 
tdg  l^iag  audiag  aioiuu  .ir^Xvi 
exkveg     

iXd^e  fioi  y.al  itT»,  x^Xejidv  de  Xuaov 
ix  fieoiiiiaVj  oaaa  di  jnot  liltaaai 
^vf-iog  ijtiioQei,  riXeaov  av  d'  aiTa 
at'\uftaxog  iaao."^ 

lam  devenimus  ad  illustrem  Alcmanis   locuni,    quo    solemne   noctis  silentium  per- 
pulchre  describitur:      ^Eidovaiv  6'  ooicn   xooirfui  %e  xai  (fUQayyeg, 

TiQdJOvig  T6  xca  xaou(^Qatj 

(pvllu  ^'  t(^7urd  0-'  (laaa  zQicfei  ^iilaira  yaia, 
-^rJQeg  (iQeaxiwi  ze  xui  yiiog  ueliaauv 
xai  xvonkil^  tv  ^-iiyihai  Tio(}(fVQiug  u?.6g' 
erihnot  ()'  diomiiv  (fvkcc  lan  nieQryiav.^      ffr.  60) 
Falso  quidam  versibus  his,  quibus  iucundius  vix  quidquam  lcgi  potest,  terram  bru- 
mali  torpore  sopitam  describi  putavcrunt,  id  quod  probari  nuUo  modo  potest.     An  agnoscis, 
quaeso,  frigoris  nocturni  hibernaeque  mortis  imaginem,  ubi  placida  ac  tranquilla  omnia?  ') 
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Somnvis;  sollicitas  deficit  ante  domos. 
Taridem,    cum    summo   Phoe!»us   prosjiexit    ub  ortu, 
Pressit  lariguentis  lumina  sera  quics." 
Consimiles  alii  loci  afferri  j>ussunt,    cf    Catulii  c.  VI.  6  sq.,  Propertii  I.  3,  35  —  46  (Cynthiae  verba 
sunt,    quae    ,,in    molli   fixa  toro  cubituru-    ^raviter  cornpellat  poetam  sero  a  coena  redeuntem)  Prop.  1.   12, 
13  sq.,  I,  16,  14.     His  addas  Horatii  Fpist.   I.    1,   20  sq. : 

,,Ut  nox  longa,  quibus  mentitur  aniica,  diesque 
Longa  videtur  opus  dcbentibus,   ut  piger  annus 
Pupillis,   quos  dura  premit  custodia  matrum, 
Sic  mibi  tarda  fluunt  ini;rata(]ue  tempora.   .  ." 
Ct  suavissimos,  si  placet,  Britannorum  poetae   Robcrti   Burns  versus  hos : 

,,Lonp:,  long  the  niglit, 

Hcav}-  comes  the  morrow, 
While  my  soul"s  delight 

Is  on  her  bed  of  sorrow." 
1)  Compares  alterum  Alcmanis  fragmentum  (51*),    quod    felicl   Bergkii  coniectura  emcudatum   ita 
iiabes :  ,,'Pi/ra;   ooo:.    m  ,'^'    ^'(/(/i    furai 

Huic  adiicias  Bacchylidis  fr.  40: 

^^Exdra   'JaSuifOQf    Nuxjoi  juf?.aroxoinov  ^uyaif^.'''' 
et  Aeschyli  fr.   71   Herm.:  ,,#i\-  ftfXarinnov 
nQotpvyiijv  if^di  vvxTOi  ajuoXyor.^^ 


Celebrcm    Alcmanis    locum    complures    deinceps    poetae    expressisse    videntur.     Cf. 
Orph.^Argon.  1007  sq.: 

„Koiffiaaag  <J'  oys  cfvXa  navr^f.teQi(ov  av{^Qa)moVy 

xai  Qaf.ieve7g  dvei.itov  nvoiag  xai  xvitaxa  tiovtov, 

izryag  %'  devaojv  vdarcov  noxa(.t(x)v  te  Qied-tm, 

O^rQag  %'  ohovovg  re,  ra  re  'Q(oei  te  xai  f^^Qnei, 

evvd.^(ov  jjfteiipev  vno  XQ^^^^*^^^  nreQiyeaaiv.'^ 
Notissimi  sunt  ver.^us  Virgilii  Aen.  IV.  522  sq.: 

„Nox  erat,  et  placidura  carpebant  fessa  soporem 

Corpora  per  terras,  silvaeque  et  saeva  quierant 

Aequora,  cum  medio  volvuntur  sidera  lapsu, 

Cum  tacct  omnis  ager;   pecudes  pictaeque  volucres, 

Quaeque  lacus  late  liquidos,  quaeque  aspera  dumis 

Rura  tcnent,  sorano  positae  sub  nocte  silenti.'' 

Aen.  V.  835  sq.: 

„Iamque  fere  mediam  coeli  Nox  humida  metam 
Contigerat ;  placida  laxabant  membra  quiete 
Sub  remis  fusi  per  dura  sedilia  nautae: 
Cum  levis  actheriis  delapsus  Somnus  ab  astris 
Aera  dimovit  tenebrosum  et  dispulit  umbras. 
Acquatae  spirant  iHU'ae;  datur  hora  quieti."       ^ 
Aen.  VIII.  26  sq. : 

„Nox  erat,  et  terras  animalia  fessa  per  oranes 
Alituum  pecudumque  genus  sopor  altus  habebaf 
Eandera  noctis  imagincm  levitcr  adurabravit  Statius  Silv.  V.  3  sq. : 

„Tacet  orane  pecus  volucresque  feraeque, 
Et  siraulant  fessos  curvata  cacuraina  somnos: 
Nec  trucibus  fiuviis  idcm  sonus;  occidit  horror 
Aequoris,  et  tcrris  maria  adclinata  quiescunt." 
Pergratam    tacitae    noctis    ac    somni    imaginem     pinxit    etiam   Apollonius    Rhod. 
Argon.  IV,  1058  sq.  et  III,  746.    Alter  locus  cum  genere  dicendi  mitiori  quodam  et  molliori, 
tum  eximia  vi  poetica  excellit,  recentioris  iam  actatis  vestigia  prodens: 

^Yjiroio  (Jfc  xai  %tg  odiit^gy 
tjdi^  xai  nvlmoQog  ei?^deio'  xui  tlvu  naidcov 
f(/ liQU  TeO^veoiTCov  udivor  neoi  /.(.iju    ixaXvniev 
ov^i  xvvcov  r?Mxi]  i'T    uid  mo/.tv,  ov  ^Qoog  rev 
ijj]etg-  otyrj  di  fieluivofiivi^i  i/jv  o()(fvr^v.^ 
Aniraum  intcndc  ad  dulcissimum  ilhnu  vcrsum  (748j,  quo  .,consanguineus  Leti  Sopor'' 
(Virg.  Aen.  VI.  278,   cf.  Hom.  II.  XIV,  231    ^vnvog   xaaiyvr^zog  ^uvuTOto")  depingitur. 
Celebratae  sunt  similes  quaedam  et  artificum  et  poctarum  imagiues.  i) 

1)  Cf.  Virgilii  Aen.  V,  854  sq. 

„Eece  Deus  ramnm   Lethaeo  rore  madentem 
Yique  soporatum  Stygia  super  utraque  quassat 
Tempora,  cunctantique  natantia  lumina  solvit." 
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Anacreonteam  quoque,  nc  quid  deesse  videatur,  addam  noctis  descriptionem  hanc 
(c,  31):  „jyi€(j()vvxTioig  not'  (ooaigt 

'        (J7(>£^£rcft  oV  L/Qxiog  i]dti 
xaiu  x^?(>a  %T]V  Bo(uiov, 
tieQomov  dt  (pvla  navta 
xlaiai  y.cn(i)  dafdtvia  ..."     (cf.  c.  35  init.) 

Sublimes  deniquc  Euripidis  versus  laudo,  Orest.  174: 

^IIoTvta,  Tioiria  vi^, 
vniodoitiQa  kov  noAVTiov(t)r  i^QOKoVy 
^Qifio^&y  /tlf,  jtiole  (.lo/.t  y.iuocTiUQog 
701'  ^/yaiiejtnonoy  i^:ii  i)ofiov.^ 

et  gratissimos  Sophoclis,  sedes  desoribentis  Eriiinyum  (Oedip.  Col.  670  sq.),  quas  sub- 
tiiiter  „yXvxsiag  natdug  ccQxaiov  ^xoiov  a[)pel]avit  (ib.  106): 

„z6v  aQyPja  Ao/.wjo)',  tyi>'  a  kiyna  iitvvQeraL 

^aiiiCot or.  iia/.iai'  af^duji   /loocag  vtw  ^ctaauigy 

Tov  oivvhi    uvlyoiou  xiaaov  xui  lixv  cijiaTov  ^eoi> 

(fvlXuda  /LivQtoy.aQTiov  avi/.tuv 

UVfVtliOV    Tt   TIUVKOV    yttliliJVIlV 

ovd^  aiTivot  XQrjvai  ftivv!}ovaiv 

Kr^cpiaov  vouudtg  Qi-kthunv.^ 

E  recentioribus  poetis  solani  di^^-nam  iudicavit  iam  Welckerus  (Alcm.  lyrici  Fr.  p.  26), 
quae  cum  vividissinia  Alenianis  pictura  somni  compararetur,  noctis  descriptionem  apud 
Tassonem  Gerusah  lib.  II.  96  sq. : 

«Era  la  notte  allor  cli'  alto  riposo 

Han  1'  onde  e  i  venti,  e  parea  muto  il  mondo; 

Gli  animai  lassi,  e  quei  che   1  niar  ondoso, 

O  de'  liquidi  laghi  alberga  il  fondo, 

E  chi  si  giace  in  tana,  o  in  mandra  ascoso, 

E  i  pinti  augelli  neU'  obblio  profondo 

Sotto  il  silenzio  de'  secreti  orrori 

Sopian  gli  atianni.   e  raddolciano  i  cori.'' 
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Ovidii  Metam.  XI.   597  sq.,   ubi  Somni  domus  prope  Clmmerios  sita  describitur: 

„Nan  vigil  ales  ibi  cristati  cantibus  oris 

Evocat  auroram  ;  non  voce  silentia  rumpunt 

Sollicitive  canes,  canibusve  sagacior  anser. 

Non  fera,  non  pecudes,   non  moti  fiamine  rami, 

Humanaeve  eonum  reddunt  convicia  linguae. 

Muta  (jules  babitat;  saxo  tamen  exit  ab  imo 

Kivus  aquae  Lethes ,  per  quem  cum  murmure  labeus 

Invitat  somnos  crepitantibus  unda  lapillie. 

Ante  fores  autri  fecunda  papavera  tiorent, 

Innumeraeque  herbae,  quarum  de  lacte  soporem 

Nox  legit  et  spargit  j>er  opacas  humida  terras.'* 
Saepius   laudatur  apud    Sophoclem   benigna   Sonini   potestas   homines    aegritudine   afflictos    mire 
SOpientis:   j,o  nayxqaTr^i  inro;'^   Ai.  675,   ,,vnvo;  u  nayraytjdcoi''  Autig.  606,   ^aXt^;  vnro;  ta&Xo;''   Philoct.  859. 
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Veram  profecto  atque  incorruptam  spirant  antiquitatem  isti  versus,  quos  ipsius  Vir- 
gilii  putare  possis.  Quanto  vero  discrimine  distent  a  vetcribus  illis  recentiores  poetae,  sta- 
tim  apparebit,  cum  celebrera  noctis  descriptionem  Homericam  II.  VIII.  555  sq. : 

„Qg  d'  ot'  iv  ovQav(ii  aaxQa  (faeivrjv  ccjiKpi  aeXijvrjv 
(paivtz^  aQiTiQSTieaj  ots  t    tnltTO  vrjVSf.iog  aid-i]Q' 
tx  t'  scpavtv  Tiaaat  axoTital  xal  TiQ(uoveg  axQoi 
xai  vuTiar  ovQuvoO-tv  ctQ^  vntQocxyrj  uOTitTog  ald^r^Q' 
navTa  ds  t   tidsTUL  uaiQa'  ysytjO-t  ds  rs  (pQsva  TioLfirjv.'^ 
comparavcris  his  versibus  Plispanorum  poetae    Luis  Ponce   de  Leon  („Noche  serena"): 

„Cuando  contemplo  el  ciclo  La  luna  como  mueve 

de  innumerables  luces  adornado,  la  plateada  rueda,  y  va  en  pos  de  ella 

y  miro  hacia  el  suelo  la  luz  do  el  saber  Uueve, 

de  noche  rodeado,  y  la  graciosa  estrella 

en  sueno  y  en  olvido  sepultado;  de  amor  le  sigue  reluciente  y  bella: 

El  amor  y  la  pena  ^  Quien  es  el  que  esto  mira, 

despiertan  en  mi  pecho  una  ansia  ardientc.    y  precia  la  bajeza  de  la  tierra, 

y  no  girae  y  suspira 

j  Ay!  levantad  los  ojos 

a  aquella  celestial  eterna  esfera. 


por  romper  lo  que  encierra 

el  alma,  y  de  estos  bienes  la  destierra? 


l  Quien  mira  el  gran  concierto 

de  aquellos  resplandores  eternales, 

su  movimiento   cierto, 

sus  pasos  desiguales, 

y  cn  proporcion  concorde  tan  iguales: 


Aqui  vive  el  contento, 

aqui  reina  la  paz;  aqui  asentado 

en  rico  y  alto  asiento 

esta  el  araor  sagrado, 

de  glorias  y  deleites  rodeado. 


Inraensa  herraosura 

aqui  se  muestra  toda,  y  resplandece 

clarisinia  luz  pura 

que  jamas  anochece; 

eterna  primavera  aqui  florece." 

Sola  sub  nocte  coclura  totum  astris  distinctura  et  ornatura  rairatus  poeta  ad  divina 
eripitur,  ad  illara  sumraac  pulchritudinis  sedera,  ubi  aer  seraper  vernat.  Cum  Graecorum 
poetae  solis  candore  unice  sint  laetati  (^fiovog  a?.iog  sv  ovQuv(p'^  Siraonid.  fr.  77),  chri- 
stiani  poetae,  Persianuni  illud  (sat.  I.  1)  .,Quantum  cst  in  rebus  inane"  repetentes,  coelestia 
seraper  spectare,  hacc  huraana  conteranere  iubent,  hanc  vitara  exsiliura  ac  soranium  esse 
doccnt.  Araore  illo  incensi  Platonico,  quo  aniraura  pulchrarum  rcrum  adspectu  erigi  fingunt 
ad  divinac  pulchritudinis  contemplationcra ,  orania  ad  Deum  ipsum  referunt,  .^Tamor  che 
muove  '1  sole  e  1'  altre  stelle."  ^) 


1)  Dante,  paradiso  c.  33,  148.  cf.  ib.  20,  1  sq. 

„Quando  colui,  che  tutto  il  mondo  alluma, 
Dello  emisperio  nostro  si  discende, 
Che  il  giorno  da  ogni  parte  si  consuma; 
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Desiderii  illariim  rrrum  qiia.s  cxtra  conspectum  natura  posuit  (si  divlnum  Platonem 
€t  Senecam,  liominem  paene  christianum,  exccperis)  apud  veteres  pauca  tantum  vestigia 
reperiuntur;  nec  minus  illarum  rerum,  quibus  nostra  aetate  liomines  maxime  gaudent, 
saltuum  reconditorum,  sulitudini^,  liberi  prospectus,  crebrae  commlgrationis,  ut  tum  erant 
tempora,  rarae  admodum  laudes.  ')  Quare  etlarn  .suuvissimis  his  summi  Britannorum  poetac 
versibus,  quibus  nox  serena  depingltur,  (^Mcrchant  of  Venice"  V,  1),  simile  quid  apud  iUos 

frustra  quaesiveris : 

,,Ho\v  swcet  the  moonhght  sleeps  upon  tliis  bank! 
Ilere  we  mIII  sit,  and  let  thc  suunds  of  music 
Creep  in  our  ears:  soft  stinness,  and  the  nlght, 
Becomc  the  touchcs  of  sw(M>t  liarmony. 
Sit,  lessica:  look.   how  thc  lloor  of  hcaven 
Is  thick  inlaid  with   pattcrns  uf  brlyht  yoUl ; 
There"  s  not  the  sniallest  orb,  whlch  thuu  l)chold'st, 
But  iii   hls  niv.tk>ii  llkc  an  aii-cl  -ings, 
Still  quirinj-  to  the  young-eyM   cherubln--: 
Such  hannuny   is  in  iminurtal   ^uuI.n  ; 
But,  whllst  thi^  muddy   vesture  uf  dccay 
Doth  grossly  close  it  in,  we  caiinot  hcar  It.'* 

Mira  baec  auimi  affectuum  lenitudo,  hoc  desideriiim  molle,  tenerum  omneque  im- 
mensum  pera^rans  Graecurum  puetis  aeque  dcfui.-se  vidctur  ac  j.icturac  vcterum  dla  ars, 
qua  efticit  pictor,  ut  quacdam  emincre  in  oi^crc,  quacdain  rer(  .-h.->c  crcdamus,  musicae  arti 
harmonia.  2)  At  acerbissimo  quudam  casu  accidit,  ut  i].-aruni  Illarum  artium ,  quae, 
recentioris  aetatis  maxime  propriae,  intImo.s  drnique  rcpanUunt  anlinl  rcccssus,  communc 
sit  deplorandum  naufragium.  Lyrlces  tantuinniodo  tabulas  (piasdain  pretiosissimas  saevam 
illam  tempestatem  evasisse,  ad  nos  pcrlatas  csse  lactainur. 

Pauca  sunt,  quae  addam  de  cunsilio  in  ilhi.-tran(]is  lyrlcuruin  Graecorum  rcliquiis  a 
me  instituto.  Disposui  et  digessi  fragmcnta  hunc  in  inoduni,  ut  cuniniuduni  conspectum 
praeberent,  disponendi  rationcm  secutus  illam,  quam  ct  temi^oruni  varietatis  annique  semper 
renascentis    natura  indicabat,    cl   i^robatam    vidi   Friderico  Schlc-el,    talium    rerum   arbitro 


Lo  ciel,  che  sol  di  lui  prima  si  accende, 

Subitamente  si  rita  jiarvente 

Per  molte  luci,  in  chf   una  risj^lende. 
Oh  dolce  amor,  che  di  riso  ti  ammanti, 

Quantn  partvi   ardente  in  quei  flailli, 

Che  avi(!'n  spirito  sol  di  pensier  santil" 

1)  Cf.  Hom.  Od.  XIX.  439  —  441;  Cic  ad  Att.  XII,  9:  ,Nihil  hac  solitudine  iucundius  .  .  .  cetera 
noli  putare  Imabiliora  fieri  posse  viUa,  littore,  prospectu  maris.'^  ib.  15:  -Mane  me  in  silvam  abstrusi  densam 
ct  asperam  .  .  .  nihil  est  mihi  amicius  solitudine."  Seneca  Epist.  V.  11  („ex  edito  speculari  late  longeque 
subiecta-),  Plin.  Hist.  nat.  HI.  5,  Lucan.  Pharsal.  1.  HI,  Martial.   IV.  G4. 

2)  Optime  de  arte  musica  iudicavit  Boeckhius  (Pind.  Opp.  p.  253):  ^Tantum  abhorret  ab  anti- 
quitatis  indole  nostrae  harmoniae  ratio,  ut  eam  veteribus  displicituram  fuisse,  si  nossent,  contendere  ausim." 
Contra  apud  nos  harmonia,  quae  musicae  recentioris  praecipua  laus  est,  plurimum  valet.  IHa  enim  implet 
aures  nostras,  quae  ita  sunt  avidae  et  capaces,  ut  semper  aliquid  inimcnsum  infinitumque  desiderent. 


\ 


37 


peritissimo.  ')  lam  vero  repctentibus  nobis  quae  supra  proposui ,  hoc  certe  perspicuum 
erit,  Graccorum  ppetas  non  minoris  fecisse  naturae  amoenitates,  quam  huius  aetatis  homines, 
qui  vitae  urbanae  pertaesi  illecebras  ac  strepitum  forensem,  innocentis  ruris  desiderio 
commoti  in  naturac  amplexum  confugiunt,  alacriorem  vitae  spem,  validas  inde,  ut  Antaeus 
ille,  vires  reeepturi. 

Rciectis  quae  dcsperabam  niteseerc  possc  vel  apte  non  poterant  eollocari,  illa  quae 
exhibui  fragmenta  satis  ostendent  poetarum,  qui  summi  inter  Graeeos  exstiterunt,  vestigia 
manifesta  atque  cxpressa.  Ex  ungue,  ut  aiunt,  leonem:  „iB  ovvxog  tov  liovTu^  (Alcaei 
fr.  112*)!  Radios  dispersos  quasi  foco  colligens,  lumina  cernes  splendida,  quac  nc  incuria 
hominum  seusim  exstinguantur,  philologorum  est  ac  semper  erit,  qui  sacrum  literarum 
ignem  servarc  debent  et  nutrire.  Quare  habe  tibi,  lcctor  benevole,  ;„quidquid  hoc  libeili  et 
qualecunque'"',  atque  utinain  et  optimos  adolescentcs,  quibus  erudiendis  vitam  impendere 
constituimus,  perpenso  hoc  quaestionum  lyricarum  specimine  cxcitare  velis  ad  altiora  studia 
capessenda!  Si  qui  forte  oHendant,  quod  allata  a  me  repcriant  plurima  aliorum  poetarum 
exempla,  ii  consulto  id  a  mc  factuin  cssc  sclaiit,  ut  Graecos  poetas  illis  nihii  omnino  ccssisse 
comparantibus  constet.  Quodsi  qui  aliter  dc  singulis  statuant,  rogatos  illos  volo,  ut,  si 
quid  noverint  rectius  istis,  candidi  impertianl,  mc  vero  patiantur  regi  hac  Bacchylidis 
sententia  (fr.  14): 

„/iVc<>(s"  cs"  iitQOc  Uiiffo^  xu  le  ncckai  lo  la  rvv 

01  dt  ycco  ouOTui'  ccQor^ioji'  i.Ttvjv  Ttvlag 

i^evQelr.^ 


1)  3^ic  -':}.«Oific  )c>U  iiicht  l^lr)!  tcn  5}(Cufd)cn,  fontern  and)  Mc  il)ii  umgcbciitic  dUiux  juni  ^ni^alt  unt)  ©cgcn; 
ftan^e  itner  rai^^tcUunii  u\TbIen.  2ic  i>U  uuC'  cin  iBilt  \\cbcn  tou  ber  ^efaiumtcn  viuj^crn  (Jvld^cinung  ter  9latur. 
SDaju  l^icnt,  wae  ber  ^iiiblinit  ir.icrt^  (vr.iuicfci;^c>:  unf  i^elcbcnbee  I^at,  t>ag  (S^cl)'tc,  \va§  tk  Zbiixmlt  an  ®c)'ta(t 
imfc  ^cbcu ,  ta»  3d^i;>n)'lc  un^  ^^'icblidMtc,  umc-  ^ic  ^.^flanjcu^  un^  'Blumenivelt  barbietct,  alUv,  maS  in  teu  aufurit 
9}eranPcruniu'n  am  >v>immcl  uiib  auf  Dcr  (hDc  tcm  'Jliiiic  Dcr  liReiifdien  erhcbent  oter  tod)  bcicwUni)  crfdjeint.  2lflc 
iicfc  :l|atui"fdii!tcruiuv'n  mt  ^iaturi^cfiiMc  biirfcn  alnn"  iu  Der  ^U^cile  nicl)t  abgefouDcrt  ivcr^en  von  tcx  ©arfteUung 
tti  D.''Jcufd)cn ,  tcrcn  fc^L^n)'te  JievDc  fic  biitcn.  llcvHMi^c  53cfd)reibuui]eu ,  aud)  locnn  )lc  wabr  )ui^,  eriniiben  unb 
tjerfcblcn  Die  iL^irfuni].  (linjclnc  '^lumcu  abcr  auD  bev  JviiUc  bcr  'iiJatur,  an  ber  vect)tcu  otcUc  ciu^cfloditen  in  iai 
©eirebe  ^er  rid)tfun)'t,  fint»  ^cr  berrlicb)'ic  3c^mncf  bee^fclbcn."    (Sefdjid^te  bcr  altcn  unfc  neuen  ^iteratur  I.  p.  81  sq. 
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